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O Esebno Kralengero
Zvitkos

Le Davidoskero phuripen

1Sar o David sas igen phuro, sas les §il, a choc
thovkerenas pre leste o lepedi, nasti roztacolas.
2 Leskere sluZobmika leske phende: “Kampel
amare rajeske the kraliske te rodel la dZuvla,
savi mek na paSlila le murSeha. Oj pes pal leste
starinela a kerela pasSal leste. PaSlola pas leste, a
avke amare rajes the kralis ela tates.”

3 Palis rodenas Sukar dzuvla andre calo Izrael,
arakhle la AbiSag andral o Sunem a ande la ko
kralis. 4 0di dZuvli sas igen Sukar. Starinelas pes
a kerelas pasal leste, ale o kralis laha na paslila.

O Adonijah kamel te achel kraliske

5 O Adonijah, la Chaggitakero chavo, pes
hazdelas upre a phenelas: “Me avava kralis!”
Stradla peske maribnaskere verdana, murSen
pro graja the penda (50) mursa, save denaSenas
angle leste. 6 O David leske Soha (fiikda) andre
nisoste na dovakerelas: “Soske oda keres?” Ov
sas igen Sukar a ulila (narodzinda pes) pal
o Absolon. 7 Ov sas dothodo le Joaboha the
le rasaha le Ebjataroha. On achenas va$S o
Adonijah. 8 Ale o raSaj Cadok na sas le Adonijoha,
ani le Jehojadoskero Chavo o Benajah, ani o
prorokos Natan, ani o §imej, ani o Rei, ani le
Davidoskere telesne straznika.
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9 Andre jekh dZives o Adonijah obetinelas le
bakren, gurumnen the thule terne gurumien
pas o bar Zochelet, so hino pa$ o pramenis En-
Rogel. 10 Ale na vicinda le proroken le Natan the
le Benajah, ani le telesne strazniken, ani peskere

phrales le Salamun.

O Natan the e Batseba anglo kralis

11 0 Natan phenda le Salamunoskera dake la
BatSebake: “Tu na Sundal, hoj la Chaggitakero
Cchavo o Adonijah achila kraliske? Ale amaro
raj o David pal oda ani na dzanel! 12 Av manca,
phenava tuke, sar Saj aven zachranimen tu the
tiro ¢havo Salamun. 13 DZa ko David a phen
leske: ‘Ci mange na phendal, rajeja miro the
kralina, hoj miro ¢havo o Salamun achela kralis
pal tute a hoj ov beSela pre tiro tronos? Soske
akor achila o Adonijah kraliske?’ 14 Medik ode
vakereha le kraliha Davidoha, me dZava pal tu a
phenava, hoj hin avke, sar phenes.”

15 Avke e BatSeba gela andro kher ko kralis.
O David sas igen phuro a e Sunemcanka AbiSag
pasal leste kerelas. 16 E BatSeba bandila a dina
le kralis paciv.

“So kames?” ov phucla latar.

17 “Rajeja miro,” oj odphenda leske, “ilal mange
vera pre tiro RAJ the Del: ‘Tiro ¢havo o Salamun
ela kralis pal mande, ov beSela pre miro tronos.’
18 Ale akana o Adonijah achila kralis a tu pal
ada ani na dzanes, rajeja miro the kralina.
19 Ov obetinda igen but gurumiien, thule terne
gurumien the le bakren. ViCinda savore tire



1. Kralengero 1:20 iii 1. Kralengero 1:30

Chaven, le rasSas le Ebjatar the le slugadengere
velitelis le Joab, ale le Salamun na viinda!
20 Akana, rajeja miro the kralina, savore manusa
andral o Izrael uZaren pre tu, hoj te dZanen, ko
pal tu majinel te achol kralis. 2! Te tu ada na
kereha, rajeja miro the kralina, ta palis, sar tu
mereha, man the mire ¢has le Salamun lena vas
ola, ko kerde namistes.”

22 Medik vakerelas le Davidoha, avla andre o
prorokos o Natan. 23 Vareko phenda le kraliske:
“Hino ade o prorokos o Natan.” Sar avla anglo
David, bandila le mujeha dzi ke phuv.

24 Palis lestar phucla: “Rajeja miro the kralina,
phendal tu, hoj o Adonijah achola pal tu kralis
a beSela pre tiro tronos? 25 AdadZives gela
tele a obetinda igen but gurumnen, terne thule
gurumiien the le bakren. Vicinda peske savore
tire ¢haven, le velitelen upral o slugada the le
raSas le Ebjatar a ode chan, pijen a vicinen:
‘Mi dzivel o kralis Adonijah!” 26 Ale na vi¢inda
ani man, tire sluZzobnikos, ani le Cadok, ani le
Jehojadoskere Chas le Benajah, ani le Salamun.
27 Rajeja miro the kralina, kerdal oda tu avke? A
na dinal amenge te dZanel, ko majinel te el pal
tu kralis, savo beSela pre tiro tronos?”

O Salamun achel kraliske
28 Akor o David prevakerda: “Vi¢inen mange

la BatSeba!” Avke avla ko kralis a zaachila angle
leste.
290 David phenda: “Avke sar dZivel o RAJ, savo

man cirdna avri andral dojekh miro pharipen,
30 mek adadZives kerava oda, so tuke phendom
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andre vera anglo RAJ, anglo Del le Izraeloskero,
hoj tiro ¢havo o Salamun ela kralis pal mande a
beSela pre miro tronos.”

31 Akor e BatSeba bandila le mujeha dZi ke
phuv, dina le David paciv a zvicinda: “Mi dZivel
miro raj the kralis o David pro furt!”

32 pPalis o David phenda: “Viinen mange
le raSas le Cadok, le prorokos Natan the le
Jehojadoskere chas le Benajah!” Sar avle anglal
leste, 33 o David lenge phenda: “Len peha
le sluZobniken peskere rajeskeren a thoven

te beSel mire ¢has le Salamun pre mulica a
odlidZan les tele paS o pramenis Gichon. 34 Ode
les o rasSaj o Cadok the o prorokos Natan po-
makhena va$ o kralis upral o Izrael. Akor
zatrubinen pro rohos a zviCinen: ‘Mi dzivel o
kralis o Salamun!” 35 Tumen dZan pal leste. Ov
avela a beSela pre miro tronos a kralinela pal
mande, bo les achadom, hoj te lidZal o Izrael the
e Juda.”

36 O Benajah odphenda le kraliske: “Amen!
O RAJ, o Del, oda mi kerel mire rajeske the
kraliske! 37 Avke sar o RAJ sas mire rajeha the
le kraliha, mi el the le Salamunoha a leskero
tronos mi el bareder sar le Davidoskero, mire
rajeskero.”

38 O raSaj o Cadok, o prorokos Natan, o
Benajah, o Keretana the o Piletana gele tele,
thode te beSel le Salamun pre le Davidoskeri
mulica a lidZanas les paS o pramenis Gichon.
39 0 Cadok ila andral le RAJESKERO Stanos

o rohos le olejoha a pomakhla le Salamun.
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Palis zatrubinde a savore manus$a zvifinde: “Mi
dZivel o kralis o Salamun!” 40 Savore manusa
dZanas pal leste andro Jeruzalem a baSavenas

pro flauti a radisalonas avke zorales, hoj e phuv
zarazisalila.

O Adonijah daral le Salamunostar

41 Sunda oda o Adonijah the savore, save ode
sas viCimen, ipen akor, sar dochale pre hoscina.
Sar o Joab Sunda o trubi, phucla: “So ajsi bari
vika andro foros?”

42 Mek vakerelas, sar jekhvareste avla o
Jonatan, o ¢havo le rasaskero le Ebjataroskero.
O Adonijah leske phenda: “Ca av, se tu sal zoralo
murs a anes o lacho hiros.”

43 “Na!” odphenda leske o Jonatan. “Amaro
raj, o kralis David, achada le Salamun vas$ o
kralis! 44 O David bichada le rasSas le Cadok, le
prorokos Natan, le Benajah, le Keretanen the le
Piletanen, hoj te dZan le Salamunoha. On les
thode pre le Davidoskeri mulica. 45 O Cadok le
Natanoha les pas o Gichon pomakhle vas o kralis.
Visarde pes odarik radiSagoha a andre calo foros
hin bari vika. Kada, so Sundan, hin kadi vika.
46 0 Salamun imar besel pro kraliskero tronos.

47 Mek the le Davidoskere sluZobiika avle te
presikavel e paciv amare rajeske, le kraliske

Davidoske. Phende: ‘Mi kerel tiro Del, hoj te el le
Salamunoskero nav bareder sar tiro, a leskero

tronos mi el bareder sar tiro!” ” Akor o David
bandila pro hados 48 a phenda: “Mi el barardo

0 RAJ, o Del le Izraeloskero, bo Saj adadzives
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dikhav le kralis, saves o Del dina te beSel pre

miro tronos!” ) N
49 Avke savore, ko sas pre hoscina ko Adonijah

predarandile, ustile a rozgele pes. 50 The o
Adonijah pes daralas le Salamunostar, va$oda
odgela andro stanos le RAJESKERO a chudla
pes le oltariskere rohendar. 51 Le Salamunoske
phende: “Dikh! O Adonijah daral le kralistar
le Salamunostar, bo pes chudel le oltariskere
rohendar a mangel: ‘Akana mi lel mange vera
o Salamun, hoj na domukela, hoj man te mur-
daren la Sablaha.’ ”

52 0 Salamun odphenda: “Te pes likerela
pacivalones, ani bal pal o Sero leske na perela.
Ale te man dodZanava, hoj vareso nalacho
kerda, merela!” 53 Palis difia o Salamun les te
odligenel het le oltaristar. Sar palis o Adonijah
avla te bandol anglo kralis, o Salamun leske
phenda: “DZa khere.”

2

Le Davidoskere posledne lava
1 Sar o David dZanelas, hoj leskero meriben
hino pasSes, prikazinda peskere chaske le

Salamunoske ada: 2 “Me imar dZav pal kadi
phuv avke sar dojekh manus, ale tu av zoralo
a liker tut sar murs. 3 Doliker o prikazanja le
RAJESKERE, tire Devleskere. Phir pal leskero
drom a doliker leskere lava, prikazanja the
savoro, so hin pisimen andre le MojziSoskero
zakonos. Te kada dolikereha, palis tut ela bach
andre savoreste, so kereha, a vSadzik, kaj dzaha.
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4 Avke o RA]J likerela oda lav, so mange phenda:
‘Te tire ¢have dZivena avke, sar me kamayv, a te
phirena angle mande pacivalones, cale jileha the
cala duSaha, ela furt vareko tira famelijatar pro
tronos andro Izrael’

5 Tu dZanes, so mange kerda o Joab, la Ceru-
jakero ¢havo, sar murdarda mire duje Izraelike
velitelen: Le Abner, le Neroskere Chas, the le
Amasah, le Jeteroskere ¢chas. Murdarda len akor,
sar te ulehas andro mariben, ale sas o smirom.
Oleha melarda le rateha o sirimos pasal peste the
o sandalki pre peskere pindre. 6 Se tu dZanes,
so te kerel! Ma muk les, hoj te sphurol a andro
smirom te merel.

7 Ale le Barzillajoske andral o Gilead ker ada:
Presikav o jileskeriben leskere c¢havenge. Mi
chan jekhetane pasal tiro skamind, bo on ke ma
sas jileskere akor, sar denaSavas anglal tiro phral
Absolon. 5

8 Hin ade the o Benjaminos Simej, o c¢havo
le Geraskero andral o Bachurim. Ov man igen
prekoSla andre oda dzives, sar dZavas andro
Machanajim. Ale palis avla anglal ma pas o paiii
Jordan a ode leske dinnom vera anglo RA]J, hoj les

na murdarava la Sablaha. 9 Ale akana ma muk
les bijal o trestos. Tu sal godaver murs a dZanes,

so leha te kerel. Ma muk les, hoj te sphurol a
andro smirom te merel.”

O David merel
10Palis o David mula a parunde les pas peskere
phure dada andro Foros le Davidoskero. 11 O
David kralinelas upral o Izrael saranda (40) bers;
andro Hebron efta (7) ber§ a andro Jeruzalem



1. Kralengero 2:12 viii 1. Kralengero 2:20

tranda the trin (33) bers. 12 Avke o Salamun
besla pro tronos peskere dadeskero a leskero

tronos achila igen zoralo.

O Adonijah hin murdardo

13 Andre jekh dzZives gela la Chaggitakero
¢havo o Adonijah te dikhel le Salamunoskera
da la BatSeba. Oj lestar phucla: “Aves andro
smirom?”

Ov odphenda: “He, andro smirom. 14 Kamav
tutar vareso te phucel.”

“Vaker,” phenda leske e BatSeba.

15 “Se tu dZanes,” ov phenda, “hoj o kraliSagos
majinda te el miro a hoj savore manusa andral
calo Izrael peske man kidle avri vas o kralis. Ale
o kraliSagos mandar sas odilo a sas dino mire
phraleske, bo o RAJ leske difla. 16 Akana, hin
man jekh mangipen. Ker mange ada!”

“Vaker!” oj phenda leske.

17 Avke ov phenda: “Privaker tut vas ma ko
Salamun, hoj te del mange la AbiSag andral o
Sunem romnake. Ov ¢aces priachela pre oda.”

18 “MiStes,” odphenda leske e BatSeba, “pri-
vakerava man vas tu ko kralis.” 5

19 Ppalis, sar avla e BatSeba ko Salamun te
privakerel pes vas o Adonijah, o Salamun ustila
pal o tronos a bandila angle late. Avke beSla pale
pro tronos a thoda the la te beSel pro tronos pas
leskeri ¢aci (pravo) sera. 20 Avke leske oj phenda:
“Kamav tutar jekh cikni veca, hoj te keres prekal
ma!”

“Phen, so kames, a me oda kerava, daje miri,”

phenda lake o Salamun.
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21 Oj phenda: “Mi den la AbiSag andral o
Sunem vas e romnii tire phraleske le Adonijoske.”

22 “Soske manges prekal o Adonijah la
AbiSag?” phucla latar o Salamun. “Se mang the
o kraliSagos, bo ov hino miro phureder phral
a leha hino o raSaj o Ebjatar the la Cerujakero
¢havo o Joab!”

23 Androda o kralis o Salamun ila vera anglo
RAJ: “O Del man zorales mi marel, te o Adonijah
na pocinela peskere dzivipnaha vas kadi veca, so
mandar mangelas. 24 Avke sar dZivel o RAJ, savo
man thoda pro tronos mire dadeskero a savo
mange kerda sa avke, sar phenda, o Adonijah
musinel mek adadzives te merel.”

25 Palis o Salamun bi¢hada le Jehojadoskere
Chas le Benajah te murdarel le Adonijah. Ov gela
a murdarda les.

O Ebjatar hin bichado khere

26 Le Ebjataroske o Salamun phenda: “DZa
pre peskere mali andro Anatot, bo zasogalines
(zasluzines) tuke merel. Ale adadZives mek
tut na murdarava, bo tu lidZahas le RAJESKERI
Archa angle miro dad David a zlidZahas leha
leskere pharipena, so les sas.” 27 Avke le Ebjatar
premukla andral e rasajiko sluzba, so kerelas
anglo RA]J. Avke pes achila oda, so o RAJ] phenda

andro Silo pre le Eliskeri famelija.

O Joab hin murdardo

28 Sar o hiros pal oda avla dzi ko Joab, ov
darandila, bo pes likerelas le Adonijoha, choc
angloda na sas le Absolonoha. Avke denaSla
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andre le RAJESKERO stanos a ode pes chudla

le oltariskere rohendar. 29 Le Salamunoske
phende, hoj o Joab denaSla andro RAJESKERO
stanos a hoj ipen hino pas o oltaris. O Salamun
bichada varekas ko Joab lestar te phucel: “Soske
oda kerdal, hoj denaslal ko oltaris?”

“Daravas tutar, vaSoda denaslom ko RAJ,” ov
odphenda.

O Salamun phenda le Jehojadoskere ¢haske le
Benajoske: “Dza a murdar les!”

30 Avke ov gela paS o stanos le RAJESKERO a
phenda: “O kralis phenel, av avri!”

Ale o Joab odphenda: “Na, me ade merava.”

O Benajah gela te phenel le kraliske, so
phenda o Joab.

31«Ker avke, sar kamel!” phenda leske o kralis.
“Murdar les ode a parun les! Avke khoseha
pal ma the pal miri famelija o rat, so o Joab
va$ nisoste avri Chorda. 32 Bo akana o RA]
leske visarel pale vas o rat, so avri chorda akor,
sar murdarda la Sablaha duje murSen, save sas
buter CaCipnaskere the feder sar ov. Choc miro
dad na dzanelas pal oda, murdarda le Chas le
Neroskeres le Abner, savo sas velitelis upral o
slugada andro Izrael, the le ¢has le Jeteroskeres
le Amasah, savo sas velitelis upral o slugada
andre Judsko. 33 Lengero rat mi perel pro Sero
le Joaboske the pre leskero potomstvos pro furt.
Ale le Davidoskere potomstvos, leskera famelija
the leskere tronos mi el smirom le RAJESTAR pro
furt.”
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34 Avke o Benajah gela, demada le Joab a
murdarda les. Palis les parunde pas leskero kher
pre pusta. 35 Avke o Salamun pre le Joaboskero
than achada vas o velitelis upral o slugada le
Jehojadoskere chas le Benajah a le Cadok vas o
raSaj pre le Ebjataroskero than.

O Simej hino murdardo
36 Palis o Salamun dina te vicinel ke peste le
Simej a phenda leske: “A¢hav tuke kher andro
Jeruzalem, beS ode a nikhaj odarik ma dzZa!

37 Ale andre oda dzives, sar dZaha adarik het a
predZaha o pani Kidron, ¢aCes mereha! Vas$ tiro

meriben korkoro tuke aveha vinovato.”

38 O Simej leske odphenda: “Oda, so phendal,
rajeja miro the kralina, hino lacho a me kerava
avke, sar phendal.” Avke o Simej achila but
Casos andro Jeruzalem.

39 Palis pal o trin bers le Simejoske denasle duj
sluhi ko Gatsko kralis ko AchiS, saveske sas dad o
Maachah. Sar le Simejoske phende, hoj leskere
sluhi hine andro Gat, 40 be$la pro somaris a gela
ko Achi$ andro Gat len te rodel. Sar len arakhla,
anda len pale khere.

41 Sar o Salamun $unda, so o Simej kerda,
42 bichada va$ leske a phenda: “Ci tu mange
na phendal anglo RAJ a na prikazindom tuke,
hoj sar dzaha het chockaj andral o Jeruzalem,
CaCes mereha? A tu korkoro mange phendal,
hoj Sundal, so phendom a hoj miStes vakerdom.
43 Soske na dolikerdal oda lav, so phendal anglo
RAJ, a na Sundal oda, so me tuke phendom?
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44 PridZan tuke savoro nalachipen, so kerdal
mire dadeske le Davidoske. Akana o RAJ tuke

visarela pale oda savoro! 45 Me, o Salamun, som
kralis a o0 RA] man pozehiinela a kerela, hoj le
Davidoskero tronos ela zoralo pro furt.”

46 Palis o Salamun phenda le Benajoske: “DZa

a murdar le Simej.” Ov gela, demada les a
murdarda. Avke o kraliSagos sas zoralo andre

le Salamunoskere vasta.

3

O Salamun mangel o godaveripen le RAJES-
TAR

1 0 Salamun_achila dZzamutro le kraliske le
Faraonoske andral o Egipt, bo peske ila leskera
cha romnake. Anda la peske andro Foros le
Davidoskero, medik na dokerda peskero palacis,
0 Chramos le RAJESKERO the o muri paSal o
Jeruzalem. 2 O manuSa anenas o obeti pro
chocsave ucée thana, bo mek na sas dokerdo o
Chramos prekal o RAJ. 3 O Salamun kamelas
le RAJES. Likerelas pes pal o prikazanja, save
les dina leskero dad o David, ale the avke mek
anelas obeti pro chocsave uce thana a labarelas
ode o vonava obeti.

4 Jekhvar o kralis gela te obetinel andro
Gibeon, bo ode sas nekfeder achado uco than pro
lasariben. Pre oda oltaris o Salamun obetinda
1 000 labarde obeti. 5> Ode pes leske raci andro
suno sikada o RAJ, o Del, a phenda: “So kames,
hoj tut te dav?”
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6 0 Salamun odphenda: “Tu presikadal baro
lachipen tire sluZobnikoske le Davidoske, mire
dadeske, bo ov sas verno, calipnaskero the
pacivalo ke tu. Oda baro lachipen leske
presikadal the akor, sar les dinal Chas, savo
adadZives beSel pre leskero tronos. 7 No akana,
RAJEJA, Devla miro, tu achadal tire sluzobnikos
kraliske pal miro dad David, ale me som terno
murS a na dZanav, sar miStes te lidZal le

manuSen. & Akana me som ade maskar tire
avrikidle manusa, save hine ajci but, hoj pes len

na del te zgenel ani te zrachinel. 9 Mangav tut,
de man godi, sar te lidZal tire manuSen, hoj te
sprindzarav, so hin lacho a so nalacho. Bo ko
Saj lidZal kada baro narodos?”

10 Le RAJESKE sas pre dzeka, so peske
o Salamun mangla. 11 pPhenda leske:
“MiStes kerdal, hoj tuke na manglal baro
dZivipen, ani o barvalipen, ani o meriben
peskere neprijatelengero, ale manglal tuke o
godaveripen, hoj miStes te sudzines. 12 VaSoda
kerava avke, sar mandar manglal. Dava tut baro
godaveripen, hoj savoro te rozprindZares; ajso
godaveripen, so mek Soha (niikda) nikas anglal
tu na sas ani na ela. 13 Dava tut the oda, so
mandar na manglal: O barvalipen the e slava -
avke, hoj pal calo tiro dZivipen niko le kralendar
na ela ajso sar tu. 14 Te phireha pal mire droma
a te dolikereha mire zakoni the prikazanja avke,
sar oda dolikerelas tiro dad o Da\{id, dava tut,
hoj but te dzives.” 15 Androda o Salamun pes
prekerda a avla pre oda, hoj o RAJ vakerelas
leha andro suno.
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Palis gela andro Jeruzalem a achada pes angle
RAJESKERI Zmluvakeri Archa. Anda ode labarde
the smiromoskere obeti a kerda prekal savore
peskere sluzobnika hoscina.

Le Salamunoskero godaveripen

16 Jekhvar avle ko Salamun duj dZuvlija, save
sas lubna, a achile anglal leste. 17 Jekh lendar
phenda: “O, rajeja miro, me besav kala dZuvlaha
jekhetane andre jekh kher. Sar mange ulila miro
mursoro, oj sas pa$ oda. 18 Palis pro trito dZives
the lake ulila murSoro. Samas andro kher ca
duj dZena a niko aver ode na sas. 19 Ale kala
dZuvlake o mursSoro raci mula, bo oj paslila pre
leste. 20 Pal o jepa$ rat, medik me sovavas, 0j
ustila a ila paSal ma mire ¢havores. Thoda les
pas peste a peskere mule ¢havores thoda pa$

mande. 21 Sar tosara ustilom a kamlom te del
le ¢havores te pijel, dikhlom, hoj sas mulo. Ale

sar vidnisalolas, obdikhlom les feder a avlom
pre oda, hoj oda nane miro ¢havoro, savo mange

ulila.”

22 No oki dzuvli phenelas: “Na! Miro ¢havoro
hino oda, savo dzZivel, a tiro hino oda mulo!”

A pale oki dZuvli phenelas: “Na! Tiro hino oda
mulo a miro oda, savo dzivel!”

Kavke pes vesekedinenas anglo kralis.

23 O kralis peske phenda: “Jekh lendar phenel:

‘O dzido c¢havoro hino miro a o mulo tiro’ a e
dujto phenel: ‘O mulo ¢havoro hino tiro a o

dzido miro.” ”
24 Avke o kralis phenda: “Anen mange e
Sabla!” Sar ande leske e Sabla, 25 phenda:
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“Rozchinen ole dZide Chavores pro duj kotora
a den jekh kotor jekhake a aver kotor avrake!”

26 O jilo ola dzuvlakero, savi sas daj le
dzide Chavoreskeri, sas pherdo le kamibnaha ko
mursoro, a vaSoda phenda le kraliske: “Mangav
tut, rajeja miro, den lake ole dZide chavores a ma
murdaren les!”

Oki dZuvli phenelas: “Na ela ani miro ani tiro.
Rozchinen les!”

27 Avke o Salamun phenda: “Ma murdaren
les, ale den les ola dZuvlaka, savi kamel, hoj te
dzivel. Oj hini ¢aces leskeri daj!”

28 Sar pes calo Izrael dodZanla pal oda, so
kerda o Salamun, denas les bari paciv, bo dikhle,
hoj sas les o godaveripen le Devleskero, hoj
mistes te sudzinel.

4

Le Qavidoskere sluZobnika
1 0 Salamun achila kralis upral calo Izrael.
2 Kala sas leskere bare uradnika:

O Azarijah, le Cadokoskero ¢havo, sas o rasaj.

3 0 Elichoref the o Achijah, le Sisoskere ¢have,
sas pisara andro palacis.

O JoSafat, le Achiludoskero ¢havo, sas o ma-

trikaris. '
4 0 Benajah, le Jehojadoskero c¢havo, sas o

velitelis upral o slugada.

O Cadok the o Ebjatar sas o rasaja.

5> O Azarijah, le Natanoskero ¢havo, sas o baro
guverneris upral o krajengere guvernera.
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O Zabud, le Natanoskero chavo, sas o rasaj the
le kraliskero paSutno radcas.

60 AchiSar sas o uradnikos upral o sluZobnika
andro palacis.

O Adoniram, le Abdoskero ¢havo, sas velitelis
upral o robotnika, save sas ispidle andre
budi.

70 Salamun achada deSuduj (12) guverneren
upral o kraji andre calo Izrael, save pes stari-
nenas pal o chaben prekal o kralis the calo
palacis. Dojekh lendar anelas andral peskero
krajos jekhvar andro ber$ pre calo chon chaben
andre le kraliskero palacis. & Kala hin lengere
nava the kraja:

O Ben-Chur andro Efrajimike brehi;

9 0 Ben-Deker andro Makac, Saalbim, Bet-
Semes, Elon the Bet-Chanan;

10 o Ben-Chesed andro Arubbot, Socho the cali
phuv Chefer;

11 o0 Ben-Abinadab andro Nafat-Dor - leskeri
romnii sas e Tafat, le Salamunoskeri ¢haj;
12 0 Baanas, le Achiludoskero ¢havo, andro
fori Taanach the Megiddo the andre calo
Bet-Sean, so hino pa$ e Caretan teleder le

Jezreelostar, khatar o Bet-Sean dZi ke Abel-
Mechola the dzi pal o Jokmeam;

13 0 Ben-Geber andro foros Ramot-Gilead — sas
les o gava le Jairoskere, le MenasSSeskere,

andro Gilead, mek the e phuv Argob andro

BaSan - ode sas Sovardes (60) bare fori le
murenca, pre save sas o brondzune brani;
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14 o Achinadab, le Iddoskero chavo, andro
Machanajim;

15 0 Achimaac andro Naftali —le Achimaacoske
sas romiii e Basemat, le Salamunoskeri Chaj;

16 o Baanas, le ChuSajoskero ¢havo, andro
ASer the Alot;

17 0 JoSafat, le Paruachoskero ¢havo, andro
Jissachar;

18 o Simej, le Elasoskero ¢havo, andre phuv
Benjamin;

19 the o Geber, le Urihoskero ¢havo, andre
phuv Gilead, kaj sas o Amorejiko kralis o
Sichon the o Basaniko kralis o Og.

Upral savore kraji sas jekh baro guverneris.
20 O Judeijci the o Izraeliti sas ajci but sar e poSi
pas o moros. Sas lenge miStes, bo len sas, so te
chal a te pijel.

S

Nadpis

10 Salamun kralinelas upral savore kraliSagi
le panestar Eufrat dzZi pas$ e FiliStinengeri phuv
a mek the pa$ e Egiptsko hranica. On anenas le
Salamunoske o darie a sluZinenas leske pal calo
leskero dzivipen.

2 Le Salamunoske dzalas pro dZives efia toni
sano aro the deSuochto (18) toni thulo aro,
3 de$ thule gurumna, bi§ (20) terne guruminia,
save pes pasinenas pre mala, Sel (100) bakre,
mek the o jelena, o sarni the o avriCalarde
kachna. 4 VaSoda, hoj sas kralis upral savore
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narodi pre zapadno sera le panestar Eufrat,
le Tifsachostar dZi andre Gaza, sas les smirom
savore narodendar, save beSenas pasal leste.
> Medik o Salamun kralinelas, o manusa andre
cali Judsko the Izrael — andral o Dan dzi Beer-
Seba - dZivenas bi e dar a dojekhes sas vinica
the figoviikos.

6 Le Salamun sas mastaliii prekal o 40 000
graja, save cirdenas o verdana, the 12 000 murSa
pro graja.

7 Leskere guvernera pes starinenas pal o
chaben prekal o kralis the calo palacis. Dojekh
lendar anelas andral peskero krajos jekhvar
andro berS chaben pre calo c¢hon andre le
kraliskero palacis. On merkinenas pre oda, hoj
len te el savoro, so kampel. 8 Avke dojekh
guverneris anelas o kotor le ja¢menistar the
phusendar ode, kaj kampelas, prekal o graja the
dZvirini, so cirdenas.

Le Salamunoskero godaveripen

9 0 Del difia le Salamun godaveripen the
prindZaripen andre savoreste, avke sar hin
e poSi paS o moroskero brehos. 10 Leskero
godaveripen sas bareder sar o godaveripen pal
calo vichodos the savoro godaveripen andro
Egipt. 11 Sas godaveder sar savore manuSa

the sar o Ezrachitas o Etan the sar o chave la
Macholakere — o Heman, o Kalkol the o Dardas.

Avke o hiros pal leste dZzalas masSkar savore
narodi, save ode sas. 12 Sthoda 3 000 godaver
vakeribena the 1 005 gila. 13 Vakerelas pal o
stromi - le libanonike cedrostar dZi ko izopos,
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so barol andral o muros. Vakerelas the pal o
dzvirini, pal ola, save pes cirden pal e phuv, pal
o Cirikle the pal o ribi. 14 O manuSa andral do-
jekh narodos avenas te $unel le Salamunoskero
godaveripen. Bichade len o krala pal savore
phuva, bo doSunde pes pal leskero godaveripen.

O Salamun pes pririchtinel te achavel o
Chramos
15 Sar pes o kralis Chiram andral o Tir

dosunda, hoj le Salamun pomakhle va$ o
kralis pal leskero dad, bichada ke leste peskere
uradniken, bo ov sas furt le Davidoskero pri-
jatelis. 16 Palis o Salamun difla te phenen le

Chiramoske: o . »
17 “DZanes, hoj miro dad o David nasti

acthada Chramos pre paciv le RAJESKE peskere
Devleske prekal o maribena le narodenca, save
beSenas pasal leste, medik leske o RAJ len na
thovela pa$ o pindre. 18 Ale akana o RAJ, miro
Del, mange dinna smirom avre narodendar,
save beSen paSal mande, a imar man nane
neprijatelis a na musinav man lendar te daral.
19 VaSoda kamav te achavel o Chramos pre
paciv le RAJESKE, mire Devleske, avke sar
0 RAJ phenda mire dadeske le Davidoske:
‘Tiro Chavo, saves thovava pro tronos pal tu,
achavela o Chramos pre paciv mire naveske.’

20 Akana biChav tire murSen, hoj mange te
chingeren andro Libanon o cedroskere kaSta.
Mire murSa kerena jekhetane tire mursenca
a me lenge pocCinava ajci, keci pheneha. Se tu
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miStes dZanes, hoj amare mursa na dZanen te

kerel le kaStenca avke sar o Sidoncana.”

21 Sar o Chiram Sunda le Salamunoskere lava,
radiSagoha zvinCinda: “Mi el adadzives laSardo
o0 RAJ, hoj dina le David godavere Chas, hoj te
lidzal kada baro narodos.” 5

22 0 Chiram dinia te phenel le Salamunoske:

“Sundom oda, so mange phende tire mursa.

Kerava sa oda, so mandar kames: Dava tut

cedroskere the sosnakere kaSta. 23 Mire mursa
len anena khatar o Libanon dzi ko moros.
Ode o kaSta sphandena ke peste jekhetane a

bichavava len prekal o moros pre oda than, kaj
kameha. Ode mire mursa len rozphundravena
a tumen peske len odarik Saj len. Ale tu palis
doliker oda, so me kamav, hoj andro miro
palacis dodavkereha o chabena.”

24 Avke o Chiram le Salamunoske dodelas ajci
cedroskere the sosnakere kasta, keci kamelas.

25 0 Salamun delas le Chiram sako ber§ andre
leskero palacis 2 000 toni zZuzodiv the 400 000

litri olivovo olejos.

26 0 RAJ] poZehninda le Salamun
godaveripnaha, avke sar les dina lav. Sas
andro smirom le Chiramoha a phandle maskar
peste zmluva.

27 Palis o Salamun ispidelas andre bu¢i pro

Chramos 30 000 murSen andral calo Izrael
28 Achada le Adoniram, hoj te lidZzal o buca.

Le murSen rozulada andro trin partiji po 10
000 murSa. Dojekh partija kerelas jekh chon
andro Libanon a palis sas duj chon khere. 29 Le

Salamun sas 80 000 mur$a, save ¢hingerenas
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o bara andro verchi, the 70 000 murSa, save
hordinenas o bara. 30 AChada upral lende 3
300 velitelen, save len lidZanas andre budi.
31 Avke lenge phenda o Salamun, hoj te
Chingeren avri bare kvadri le lache barendar,
hoj lendar te keren o zakladi pro Chramos.
32 Le Salamunoskere mursa, le Chiramoskere
mursSa the o murSa andral o Gebal chingerenas
a pririchtinenas o kaSta the o bara prekal o
Chramos.

6

0] vaalamun achavel o Chramos
1 0 Salamun chudla te achave]l o Chramos le
RAJESKE Star Sel the ochtovardes (480) bers pal
oda, so o Izraeliti gele avri andral o Egipt, akor,

sar_kralinelas andro Izrael imar Starto bers,
andro dujto ¢hon Ziv.

2 0 Chramos, so achavelas o Salamun le
RAJESKE, sas 27 metri dZindardo, 9 metri buchlo
the 13,5 metri u€o. 3 E veranda anglo Chramos
sas 4,5 metri dZindardi a sas buchli 9 metri - ajci

keci 0 Chramos. 4 Andro Chramos dina te kerel
oblaki, so and}*al sas buchleder_ sar avral. 5 Pas
0 avrune muri pasal o trin seri le chramoskere

achada uco kher trine poschodenca a sas andre
the aver khera. ¢ O teluno poschodos sas buchlo
2,2 metri, o dujto sas buchlo 2,7 metri the o
upruno 3,1 metri. PaSal le chramoskero muros
mukla avri schodos pro dojekh poschodos a
thovelas o hredi pre ola schodi, hoj te keren e
podlaha.
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70 bara sas imar pririchtimen andro lomos, a
vaSoda na Sundolas o ¢okana, o dlati, ani nisave
trastune sersami, sar achavenas o Chramos.

8 O vudar le telune poschodoskero sas pre
juZzno sera le chramoskeri. Odarik pes dzalas
upre le garadienca andro maskaruno the up-
runo poschodos. 9 Sar dokerda o Chramos, kerda
e strecha le hranolendar the le deskendar, so
sas le cedrostar. 10 O trin poschodi pasal o
chramoskere muri sas dojekh uce 2,2 metri a sas
spojimen le Chramoha le cedroskere hranolenca.

11 Akor o RAJ prevakerda ko Salamun: 12 “Te
dzal pal oda Chramos, so achaves, te dolikereha
savore mire zakoni the prikazanja a te likereha
tut pal mire lava, me dolikerava tuke miro lav,
so phendom tire dadeske le Davidoske. 13 BeSava

maskar o Izraeliti a me mire Izraelike manusen
na omukava.”

O Chramos hino dokerdo
14 Kavke dokerda o Salamun e bui pro

Chramos. 15 O andrune fali sas obthode le
cedroskere deskenca la phuvatar dzi ko stropos a

e phuv sas kerdi le sosnakere kaStestar. 16 Kerda
pricka le cedroskere kaStestar 9 metri le palune
murostar andro Chramos a avke pal e pricka
sas 0 Neksentneder Than. 17 O baro than anglo
Neksentneder Than sas 18 metri dZindardo.

8 O Chramos sas andral obthodo le cedroskere
kasteha so sas avrirandlo le prajtenca the
le kvitkenca. Savoro obthode le cedroskere
kaSteha avke, hoj na dicholas nisavo bar.

19 Andro Chramos sas paluno than, Kkaj

thoda le RAJESKERI Zmluvakeri Archa. 20 Oda
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Neksentneder chramoskero than sas 9 metri
dZindardo, 9 metri buchlo the 9 metri uco a sas
obthodo le ZuZe somnakaha. The o oltaris sas

obthodo le cedroskere kasteha. 21 O Salamun
obrakinda andral o Chramos le ZuZe somnakaha.
Anglo Neksentneder Than, so dina te obcirdel

le somnakaha, figinda o pochtan le somnakune

lancenca. 22 Obthoda calo Chramos andral le
s%mnakaha; avke the o oltaris andro Sentno
Than.

23 Andro Neksentneder Than kerda le oli-

vakere kaStestar duje cheruben™, save sas uce
4,4 metri. 2425 O cherubi dichonas avri jed-
nakones a sas jednakones uce the dZindarde. Le
cherubengere kridli sas dzindarde 2,2 metri a
merinenas 4,4 metri, sar sas rozcirdle. 26 Soduj
cherubi sas uce 4,4 metri. 27 Thoda len pa$
peste maSkar o Neksentneder Than a lengere
kridli sas rozcirdle avke, hoj o kridlos jekhe
cheruboskero pes chudelas jekha falatar a o
kridlos dujtoneskero pes chudelas la avra falatar.
Lengere aver kridli pes chudenas maSkaral.

28 Le cheruben obthoda le somnakaha.
29 Pal savore fali andro paluno than the an-

gluno than le chramoskero dina te randel avri
o cherubi, o palmi the o kvitki. 30 The e
phuv pro soduj thana le chramoskere obthoda

le somnakaha. ) 5
31 Dina te kerel vudar le olivakere kaStestar
andro Neksentneder Than. O prahos the e

zarubna sas kerde avke, hoj sas pandz zarubiii
jekh andre aver. 32 Pro soduj kridli le vu-
dareskere sas avrirandle o cherubi, o palmi the

* 6:23 Abo: anjelen
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o kvitki. O vudar, o cherubi the o palmi obthoda
le somnakaha. 33 O zarubnii pro angluno vudar

andro_Chramos kerda le olivove kasStestar a o
zarubni sas zathode Starval jekh andre aver. 340

vudar sas le sosnakere kaStestar a delas pes te
sthovel, bo sas Star vudareskere kridli, duj pre
dojekh sera. 35 Randla pre lende avri o cherubi,
0 palmi the o kvitki a oda obthoda le igen sane

somnakaha. L L
36 Palis achada o muri paSal e andruni dvora le

barune kvadrendar the le cedroskere kaStestar.
Pre dojekh trito baruno Soros thoda o cedroskere

hranoli. 5

37 Andro ¢hon Ziv, sar kralinelas o Salamun
Starto bers, sas dokerde o chramoskere zakladi.
38 Desujekhto (11.) ber$ andro ochtoto ¢hont
sas dokerdo o Chramos; savoro ipen avke sar

kamelas o kralis. O Salamun achavelas o
Chramos efta bers.
7

O Salamun achavel peskere palaca

1 0 Salamun achavelas the peskero palacis
a kerelas les deSutrin (13) berS, medik les na
dokerda. 2-3 Achada bari hala, so pes vitinelas
Libanoniko VeSeskero Kher. Sas 44 metri
dzindardo, 22 metri buchlo a 13,5 metri uco. Le
cedrostar achada trin Sori slupi po deSupandz
(15). Sas jekhetane 45 slupi, so likerenas le
cedroskere hredi. O stropos upral o hredi sas le
cedroskere kasStestar. 4 Pro soduj avrune muri
sas po trin Sori oblaki. 5> Anglal sas trin vudara

T 6:38 0Oda hin: O ¢hon Bul.
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pre dojekh fala. Pro vudara the oblaki sas o
Stareagorengere rami.

6 0 Salamun achada the le Slupengeri Hala,
so sas 22 metri dZzindardi the 13,5 metri buchli.
Anglal sas kerdi e slupengeri veranda.

7 Athada the e hala, kaj sas o tronos a so
pes viCinelas Sudcengeri Hala. Sas obthodi le
cedroskere kastestar la phuvatar dzi ko stropos.

8 0 palacis, andre savo beSelas o Salamun, sas
pre aver dvora pal e hala a sas achado avke sar
the odi Sudcengeri Hala. Achada ajso palacis
the prekal le Faraonoskeri Chaj, sava peske ila
romnake.

9 Savore palaca, o hali the e bari dvora sas

achade le nekfeder barune kvadrendar le zakla-
dostar dzi e strecha. O bara sas miStes oprikerde

la pilaha angluna the paluria seratar. 100 zakladi
sas le dragane bare barendar, so merinenas 4
metri the 3,5 metri. 11 Upral lende sas bara, so sas
miStes oprikerde, the o kasta le cedrostar. 120
muri paSal e palaciskeri dvora sas achade trine
Sorendar le barune kvadrendar a pre lende sas
jekh Soros le cedroskere hranolendar, avke sar

sas achadi e andruni dvora the e hala andre le
RAJESKERO Chramos.

Pal o Chiram

13 0 Salamun dina te vi¢inel le Chiram andral
o Tir. 14 Ov sas o ¢havo la vdovakero andral o
kmenios Naftali a leskero dad, savo sas andral
o Tir, kerelas le brondzoha. O Chiram sas
igen godaver a dzZanelas te kerel savoro le

brondzostar. Oy avla ko Salamun a chudla te
kerel savore buca, so lestar kamelas.
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O brondzune slupi

15 Ov kerda le brondzostar duj slupi, so sas
ucCe vaj 8 metri. O obvodos jekhe sluposkero sas
5,3 metri. 16 Mek kerda pro agor le slupenge o
brondzune kriti, so sas u¢e 2,2 metri. 17 O kriti
upral o slupi sas Sukares obthode le prephandle
lancenca. Pre dojekh slupos sas efta lanci.
18 Kerda duj Sori granatoskere phaba le brond-
zostar pasal o prephandle lanci, so zagaruvenas
o kritos upral o slupos. Kavke kerda the pro
dujto slupos.

19 O sluposkere kriti sas kerde le brondzostar
sar o kvitki lalije, so sas uce 1,8 metros. 20 Pro
soduj kriti, so sas thode pro slupi, sas duj Sel (200)
phaba a sas rozthode andro duj Sori pasal lende.

21 O Chiram dina te achavel o slupi angle
angluni dvora le chramoskeri. Oleske pro juhos
dina nav Jachin a dujtoneske pro severos Boaz.
22 0 upruno agor le slupengero di¢holas avri sar
o lalije. Avke sas e buci pro slupi dokerdi.

E igen bari nadrzZa

23 O Chiram kerda le brondzostar igen bari
okruhlo nadrza. Le jekhe agorestar ke aver
merinda 4,4 metri, sas uci 2,2 metri a lakero
obvodos sas 13,2 metri. 24 PaSal o agor sas
kerde Sukar brondzune ruZi andro duj Sori —
po desS ruzi pro 44 centimetri. O ruZzi sas kerde
jekhetane la nadobaha le brondzostar.

25 E nadoba sas thodi pro deSuduj (12)
brondzune biki. Trin biki dikhenas pro severos,
trin pro zapados, trin pro juhos a trin pro
vichodos. E nadrZa achelas pre lende a lengere
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bula sas maskaral. 26 E sera pre nadrZa sas thuli
7,5 centimetri a lakero agor dicholas avri sar
e phundradi lalija. ReSlolas andre 40 000 litri
pani.

O brondzune verdanora

_ 27 Mek kerda de$ brondzune verdanora. Do-
jekh verdanoro sas dZindardo 1,8 metros, buchlo

1,8 metros the uco 1,3 metros. 28 O verdanoro sas

kerdo avke: Kerde rami a andro rami thode o
brondzune blachi. 29 Pre ola blachi the pro rami

sas avrirandle o levi, o biki the o cherubi. Upral
the telal o levi the biki sas figimen o brondzune
venci.

30 Pre dojekh verdanoro sas brondzune kereki
the ticki. Pre leskere Star rohi sas o rameni, So

likerenas e nadoba. O rameni sas obthode le
brondzune vencenca. 31 Upral o verdanoro tel e

nadoba sas okruhlo ramos, so avelas avri upral

le verdanorestar 45 centimetri a dZalas tele 22
centimetri. A paSal leste sas avrirandle o Sukar

veci. O blachi sas hranate a na okruhle.

32 Tel o verdanoreskere blachi sas Star kereki,
so sas 66 centimetri uCe, a lengere ticki sas
prichudle pro verdanoro. 33 Sas kerde avke
sar 0 kereki pro verdana andro mariben. O
ticki, o rafiki, o Spici the o loziska sas kerde le
brondzostar.

34 Pro rohi sas Star rucki, so sas kerde jekhe
kotorestar le verdanoreha. 35 Upral o verdanoro

sas obruba uci 22 centimetri a tel o verdanoro sas
rameni, so likerenas savoro. O rameni, o blachi

the o verdanoro sas jekhe kotorestar. 36 Pro
blachi the rameni kerda vSadzik cherubi, levi,
palmi a paSal savoro o venci. 37 Avke kerda de$
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jednake verdanora, so sas jednakones dzindarde

the bare.
_ 38 Kerda the deS nadobi le brondzostar -
jekh pre dojekh verdanoro. Dojekh nadoba sas

buchli 1,8 metros a reSlolas andre 800 litri parni.
39 PandZ verdanora thoda pre juzno sera a pandz
pre severno sera le chramoskeri. E igen bari
nadrZa thoda pre vichodno sera.

Savore veci, so kerda

40 O Chiram palis kerda lavora, lopati the
Carore.

Avke dokerda e buci, so kerelas prekal o

Salamun pre le RAJESKERO Chramos. 41 Kerda:

0 duj slupi;

o kriti le brondzostar, so thoda pro upruno
agor le slupenge a sas Sukares obthode le
prethode lancenca;

42 400 granatoskere phaba le brondzostar, so
sas thode pro duj prephandle lanci;

43 de§ verdanora the deS nadobi, so sas pre ola
verdanora;

44 e igen bari nadrZa a tel late deSuduj biken;

45 o pira, o lopati the o Carore. Savore ola
veci, so kerda le Salamunoske prekal le
RAJESKERO Chramos, sas kerde le bliStace
brondzostar.

_ 46 0 Salamun oda dina te kerel andro
Chikakere formi maskar o gava Sukkot the

Caretan paSal o Jordan. 47 Savore veci sas ajci
but, hoj o Salamun o brondzos ani na dina te
vazinel.
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48 0 Salamun difla te kerel andre le RA-
JESKERO Chramos the aver sersamos:

o somnakuno oltaris;

o somnakuno skamind, pre savo pes thovelas
0 maro;

49 0 deS somnakune momelara - pandz
acthenas pre caCi (pravo) sera a pandZ
pre balogni (Iavo) sera anglo Neksentneder
Than;

o somnakune kvitki, o lampi, o silava;

50 o ¢are, o ¢hurora, o kuca the o lopatki, so

sas ti$ kerde le somnakastar.
The o somnakune cCopi pro vudara andro

Chramos.

51 Sar o Salamun dokerda savori buci pre le
RAJESKERO Chramos, anda ode o sentne veci
peskere dadeskere le Davidoskere: o rup, o
somnakaj the aver veci a thoda len andre le
chramoskere skladi.

8

E Archa le RAJESKERI lidZan andro Chramos

1 Akor o Salamun zvifinda ke peste andro
Jeruzalem savore Izraelike vodcen le dojekhe
kmenostar the fajtatar, hoj te anen e Archa
le RAJESKERI andral o Foros le Davidoskero —
andral o Sion — andro Chramos. 2 Savore murSa
andral o Izrael pes zgele ko kralis Salamun, sar
sas 0 inepos andro eftato ¢chon Etanim.

3Sar avle savore vodci andral o Izrael, o raSaja
hazdle le RAJESKERI Archa upre 4 a preligende
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la; o raSaja the o Leviti lidZanas o Sentno Stanos
the savore sentne veci, so sas andro Stanos.
50 Salamun the savore Izraelike manusa, save
pes ode zgele, obetinenas angle Archa ajci but
bakren the gurumren, hoj pes ani na delas te
zgenel.

6 O raSaja ligende e RAJESKERI Zmluvakeri
Archa pro paluno than andro Chramos, pro
Neksentneder Than a thode la tel o cherubengere
kridli. 7 Lengere kridli sas rozcirdle upral o than,
kaj e Archa sas thodi, a garude la the o drucki,
savenca lidzanas e Archa. & O drucki sas ajse
dzindarde, hoj lengere agora dicholas andral o
Sentno Than, ale avral len na dicholas. Ode hine
dZi adadzives. 9 Andre Archa sas €a o duj barune
tabli, pre save sas pisimen o des prikazanja, so
ode thoda o MojziS akor, sar o RAJ phandla e
zmluva le Izraelitenca pro verchos Choreb™, sar
avle avri andral o Egipt.

10 Sar o raSaja avenas avri andral o Sentno
Than, e chmara zau¢harda o Chramos le RA-
JESKERO 11 a o raSaja naSti dureder kerenas
e sluzba prekal e chmara, bo le RAJESKERI
slava pherarda oda than. 12 Akor phenda o
Salamun: “O RAJ phenda, hoj besela andre kali
chmara. 13 Ale me akana prekal tu achadom
Sukar Chramos, o than, kaj Saj aves pro furt.”

O Salamun vakerel ko manusa
14 Medik savore Izraeliti ode achenas, o
kralis pes visarda ke lende a poZehninda len.

15 Phenda lenge:

* 8:9 Abo: Sinaj
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“Mi el laSardo o RA]J, o Del le Izraeloskero, bo
ov dolikerda o lav a peskere vastenca kerda
oda, so phenda mire dadeske le Davidoske:

16 ‘Ole dzivesestar, sar ilom mire manusen le
Izraeliten avri andral o Egipt, andre nisavo

Izraeliko kmenos na kidiiom mange avri foros,
kaj mange te keren o Chramos, andre savo
ulahas laSardo miro nav, ale kidiiom mange
avri le David, hoj te el upral mire Izraelike
manusa.’

. 17Imar mire dadeske le Davidoske sas andro
jilo, hoj te achavel o Chramos, hoj 0 manusa

te laSaren le RAJES, le Izraeloskere Devles.
18 Ale o RAJ] mire dadeske le Davidoske phenda:
‘MiStes, hoj tuke sas andro jilo te achavel o
Chramos prekal miro nav, 19 ¢a oda Chramos
na achaveha tu, ale korkoro tiro ¢havo, savo
ela tutarr Ov mange achavela o Chramos
prekal miro nav.

20 O RAJ oda, so phenda, the kerda a achilom
kralis pal miro dad o David a beSlom pro Izrae-
liko tronos, avke sar phenda o RAJ. AChadom
the o Chramos prekal o nav le RAJESKERO -
prekal le Izraeloskero Del. 21 Pririchtindom
ode than prekal e Archa, andre savi hini le
RAJESKERI zmluva, so phandla amare dadenca
akor, sar len ila avri andral o Egipt.”

Le Salamunoskeri modlitba
22 Palis anglo manuSa, save pes zgele, o

Salamun achelas anglo le RAJESKERO oltaris,
hazdna o vasta ko niebos 23 a phenda:
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“RAJEJA, Devla le Izraeloskero! Nane aver
Del, sar sal tu, ani pro nebos, ani pre phuv.
Tu dolikeres e zmluva a sal lachejileskero
ke peskere sluZobnika, save dZan pal tu cale
jileha. 24 Tu dolikerdal tiro lav, avke sar
phendal mire dadeske le Davidoske. Tire
vastenca kerdal, so le mujeha phendal, a
adadzives oda hin avke.

25 Ale akana, RAJEJA, Devla le Izraeloskero,
doliker oda lav, so dinal tire sluzZobnikos le
David, mire dades, akor sar leske phendal:
‘Furt ela vareko leskere potomkendar pro
Izraeliko tronos, ale ¢a akor, te man miStes

Sunena tire ¢have avke sar tu.’ 26 VaSoda,
Devla le Izraeloskero, mangav tut, mi achel pes

avke, sar phendal mire dadeske le Davidoske.

27 Ci so, $aj o Del beSel pre phuv? Se ani
0 nebos, ani o nekuceder nebos leske nane
dos a na mek kada Chramos, so achadom!
28 Mangav tut, RAJEJA, Devla miro, Sun avri
e modlitba tire sluzobnikoskeri, mangav vas
0 jileskeriben! Ker avke, sar tutar mangav
adadZives. 29 Mi dikhen tire jakha rat a
dzives pre kada Chramos, pal savo phendal,
hoj ode ela tiro nav laSardo. Sun avri e
modlitba tire sluzobmikoskeri, te pes visarel
a modlinel ke kada than. 30 Mangav tut,
Sun o mangipen tire sluZobnikoskero the tire
Izraelike manuSengero akor, sar ena visarde
ke kada than a modlinena pes. Sun len avri
andral o niebos, kaj beSes, a odmuk lenge.

31 Te varesavo manu$ Kkerela binos pre
peskero paSutno a ov pre leste ispidela, hoj
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te dzal andro Chramos, hoj te lel vera anglo
tiro oltaris, 32 tu oda Sun andral o nebos a
rozsudzin maskar lende. Oles, ko ela vinovato,
mar avke, sar peske zasogalinel (zasluzinel).
Vas o Caclipnaskero zaach tut a de les tiS avke,
sar peske zasogalinel.

33 Sar o neprijatela nerinena (zvitazinena)
upral tire Izraelike manuSa, bo kerde binos,
ale te palis pes visarena ke tute, laSarena
tiro nav, modlinena pes a mangena tut andre
kada Chramos, 34 Sun len avri andral o niebos.
Odmuk tire manuSenge o bini a an len pale
andre phuv, so dinal lengere dadenge.

35 Sar tu zaachaveha o briSind vaSoda, hoj
tire manusSa kerde binos, ale te visarena pes
le binostar, bo pokorindal len a te dikhena ke
oda than a laSarena tiro nav, 36 Sun len avri

andral o niebos. Odmuk o bini tire Izraelike
manusenge, tire sluZzobnikenge, sikav len, sar

te dzal pal tiro drom a de o briSind andre tiri
phuv, so dinal sar dedictvos tire manusenge.

37 Te ela andre phuv bokh the e plaga, abo
te o ulipen pro mali kirnola, abo te ela pro
mali o grajora the o kirme, abo te o neprijatela
dZana pre lengere fori, abo te ela o pharipen
vaj o nasvaliben, 38 Sun dojekh modlitba the
0 mangipen vas$ o jileskeriben. Te pes chocko
andral tiro narodos ke tu mangela, abo te
nacirdela peskere vasta ke kada Chramos,
39 Sun oda andral o riebos, odmuk a pomoZin
lenge. Pocin dojekheske pal savoro, so kerel, se
tu korkoro dZanes o jile savore manuSengere,
40 gvke, hoj pes tutar te daran pal calo Casos,
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medik dZivena andre kadi phuv, so dinal
amare dadenge.

41 Te o cudzincos, savo nane andral o Izrael,
avlahas dural andral aver phuv prekal tiro nav
42 —Dho the aver narodi pes dodZanena pal tiro
baro nav, pal tiri zor the pal savoro, so kerdal
— a kade modlindahas pes ke kada Chramos,
43 Sun avri andral o fiebos, kaj beSes lengero
mangipen a ker lenge avke, sar tutar mangena,
hoj savore narodi pre phuv tut te sprindZaren

a te daran tutar avke sar tire Izraelike manusa.
Palis the on dZanena, hoj kada Chramos, so

acthadom, hino prekal tiro nav.

44 Te dZana tire murSa le dromeha, saveha
len bichaveha pro mariben pre peskere
neprijatela, a te visarena pes ke tiro avrikidlo
foros the ko Chramos, so aChadom pre paciv
tire naveske, a te pes mangena ke tu, RAJEJA,
45 Sun avri lengere modlitbi the o mangipen
andral o nebos a de lenge o nerindipen
(vitaztvo).

46 Te tire manuSa angle tu kerena o binos,
bo dojekh manu$ hino binoSno, a tu pre
lende aveha cholamen a domukeha lengere
neprijatelenge, hoj te nerinen upral lende,
a on len palis odligenena sar zaphandlen
andre peskeri phuv - ¢i paSes abo dur - 47 a
te andre odi phuv, kaj sas odligende, peske
pridZanena, hoj kerde binos, a te pes visarena
ke tu a te mangena tut va$ o jileskeriben
a phenena: ‘Kerdam binos a sam vinovate.
Kerdam nalachipen,’ 48 a te pes visarena cale
peskere jileha the duSaha a mangena tut andre
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odi phuv, kaj hine zaphandle, sar ena visarde
ke peskeri phuv, so dinal lengere dadenge, the
ko avrikidlo foros the ko Chramos, so achadom
prekal tiro nav, 49 Sun avri andral o 1iebos,
kaj besSes, lengere modlitbi the mangipen a
zaach tut vas lenge. 50 Odmuk lenge savore
bini a savoro nalachipen, so kerde tuke, a
de, hoj lengere neprijatela te en ke lende
laChejileskere. 51 Se on hine tire manusa,
tiro dedictvos, saven ilal avri andral o Egipt

—andral o trastuno bov. Lo
52 Dikh pro mangipen tire sluZobinikoske a

Sun o modlitbi the tire Izraelike manuSengere,
sar ke tu viCinena, hoj lenge te pomozines.
53 Se tu peske len kidnal avri va$ peskero
dedictvos andral savore narodi pre phuv, avke
sar phendal prekal tiro sluzobinikos Mojzis,
sar odligendal amare daden andral o Egipt, 0,
RAJEJA, Devla!”

O Salamun Zehriinel le manusen
54 Sar o Salamun mangelas a modlinelas pes
ko RAJ, sas pro khoca anglo oltaris a hazdelas
upre o vasta ko nebos. Sar preachila, ustila
55 a poZehninda zorale hangoha savore Izraelike

manusen. Phenda: . .
56 “Mi el laSardo o RA]J, savo difna o smirom

peskere manuSen le Izraeliten, avke sar oda
phenda. Dolikerda dojekh lav, so dina prekal
peskero sluZzobnikos o MojZiS. 57 Mi achel o
RAJ, amaro Del, amenca, avke sar sas amare

dadenca. Te na omukel amen a te na odchivel
amen pestar het. 58 O RAJ mi visarel amare

jile ke peste, hoj te dzivas avke, sar ov kamel,
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a te dolikeras savore leskere lava, prikazanja
the zakoni, so dinta amare daden. 59 Kala
lava, savenca man mangavas anglo RAJ, mi en
pasSes pasS miro RAJ, o Del, dzivese the raci.
Mi zaachel vas peskero sluZobriikos the vas
peskere Izraelike manuSa sako dZives. 60 Palis
dojekh narodos pre phuv dzanela, hoj ¢a o
RAJ hino Del a nane aver. 61 Odden pes le
RAJESKE, amare Devleske, cale tumare jileha a
dolikeren leskere zakoni the o prikazarnja avke
sar adadzives.”

62 Palis o kralis the savore manuSa andral
0 Izrael ande obeti le RAJESKE. 63 O Salamun
obetinda le RAJESKE 22 000 gurumnen the
120 00Q bakren sar o smiromoskere obeti.

Avke o Salamun the savore manua sentriarde
0 Chramos le RAJESKERO. 64 VaSoda, hoj o

brondzuno oltaris sas cikno prekal ola savore
obeti, o kralis oda dZives sentrniarda the o
maskaruno than pre dvora anglo le RAJESKERO
Chramos a the ode kerenas o labarde obeti,
chabeneskere obeti the o Ziros pre smiromoskere
obeti.

65 Andre oda Casos o Salamun the savore
Izraeliti kerde paS o Chramos anglo RAJ, amaro

Del, o Inepos le Stankengero, so likerelas efta
dzives. Avle ode igen but manusSa khatar o Lebo-
Chamat pal o severos dzi pas o pani Egipt pro
juhos. 66 0 Salamun pro ochtoto dZives bi¢hada

le manusen khere. On savore les chudle te aSarel
a dojekh lendar dzalas khere bare radiSagoha

vas savoro lachipen, so o RAJ presikada peskere
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sluzobnikoske le Davidoske the le Izraelitenge,
leskere manusenge.

9

O RA]J pes pale sikavel le Salamunoske

1 Sar o Salamun dokerda le RAJESKERO
Chramos, peskero palacis a savoro, so kamla te
kerel, 2 sikada pes leske o RAJ dujtovar andro
suno avke sar angloda andro Gibeon. 3 O RA]J
leske phenda:

“Sundom avri tiri modlitba the o mangipen,
sar pes mangehas ke mande. Me sentnardom
kada Chramos, so achadal, hoj ode miro nav
te el barardo pro furt. Mire jakha the miro jilo
ode ena pro furt.

4 Te tu phireha angle ma pacivalones the
ZuZe jileha avke sar tiro dad o David a
te dolikereha mire zakoni the prikazanja a
te kereha savoro, so tuke phendom, > me
dolikerava o lav, so phendom tire dadeske

le Davidoske: Leskero tronos ela furt zoralo
upral o Izrael a furt ela vareko andral leskero
potomstvos pro tronos.

6 Ale te pes mandar odvisareha tu the tire

chave a na dolikerena mire zakoni the o
prikazanja, so tumen dinom, ale dZana te

sluzinel avre devlenge a laSarena len, 7 akor

me Kkhosava tele mire manusen le Izraeliten
pal kadi phuv, so len dinom. O Chramos, so

sentiiardom prekal miro nav, od¢hivava man-
dar a palis o Izrael ela dojekhe narodoske pro
pheras the pro asaben. 8 A kale Chramostar
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na achela 1ic¢, ¢a o bara, a dojekh, ko odarik
predzala, ela sar kaSt a phenela: ‘Soske kada
0 RAJ kerda kala phuvake the Chramoske?”’
9 Odphenela pes lenge: ‘Bo omukle le RAJES,
peskere Devles, savo ila avri lengere daden
andral o Egipt. Chudle te bandol a te lasarel
avre devlen, a vaSoda o RAJ pre lende domukla
kadi bibach.” ”

O Salamun pes dothovel le Chiramoha
10 0 Salamun ac¢havelas o Chramos le RAJESKE
the o palacis bi$ bers (20) 11 a o kralis Chiram

andral o Tir dodelas le Salamunoske cedroskere
the sosnakere kaSta a o somnakaj ajci, keci

kamelas. Palis 0 Salamun les dina bi$ fori
andre Galileja. 12 O Chiram avla andral o Tir
te predikhel ola fori, so les dina o Salamun,
ale leske na sas pre dzeka. 13 Avke phenda le
Salamunoske: “Phrala miro, oda save fori man
dinal?” Palis ole forenge dinia nav Kabul a kavke
dZzi adadzives pes viCinel odi phuv. 14 Ale o
Chiram the avke bichada le Salamunoske 4 000
kili somnakaj.

15 0 Salamun ispidelas pro manusa, hoj te
keren e buci sar otroka pro Chramos le RA-
JESKERO the pre leskero palacis, pre terasa
pasal o foros the pro muri paSal o Jeruzalem,
Chacor, Megiddo the Gezer. 16 O Faraonos, o
Egiptsko kralis, gela pro mariben andro foros
Gezer, domarda les a zlabarda avri. Murdarda
le KanaanCanen the ole manusSen, save ode
beSenas, a palis o foros diinla peskera Chake, le

Salamunoskera rommiake. 17 Palis o Salamun
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pale acthada o foros Gezer, teluno foros Bet-
Choron, 18 Baalat, Tamar pre Judsko pusta 19 the
savore fori, kaj sas odthodo o chaben, mek the
o fori prekal o maribnaskere verdana the graja.
A achade savoro, so kamelas andro Jeruzalem,
andro Libanon the andre cali phuv, kaj sas
kralis.

20-21 0 Salamun ispidelas andre buci savore
Amorejen, Chetitanen, Perizejen, Chivijen the
Jebusejen, save achile andre odi phuv a saven
angloda na murdarde avri. Lengere potomki
muSinenas te kerel sar otroka - a oda dzi

adadZives. 22 O Salamun le Izraelitendar na
kerelas otroken, bo on leske sluzinenas sar
slugada, uradiiika, velitela the velitela upral

o verdana the upral o murSa pro graja. 230
Salamun ac¢hada upral o buca 550 velitelen, save
sas upral o buca, so kerenas o manusa.

24 Sar leskeri rommi, le Faraonoskeri chaj,
odgela upre andral o Foros le Davidoskero, hoj
te beSel andre peskero palacis, so lake achada
o Salamun, ov chudla te kerel e terasa pasal o
foros.

25 0 Salamun anelas andro bers$ trival o
labarde the o smiromoskere obeti pro oltaris,

so aChada le RAJESKE, a labarelas anglal leste o
kadidlos. A avke dokerda o Chramos.

26 O Salamun mek kerda o lodi andro Ecjon-
Geber, so hino pa$ o Elat, paS o brehos le Lole
Moroskero andro Edom. 27 Q Chiram bichada
peskere sluzobmniken, save mistes prindzarenas
0 moros, hoj te sluZinen le Salamunoskere
murSenca pro lodi. 28 On dzanas la lodaha
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andre phuv Ofir a odarik ande 14 000 kili
somnakaj le Salamunoske.

10

E kralovna andral e Seba avel ko Salamun

1 Sar pes doSunda e kralovna andral e
Seba pal le Salamunoskeri slava, avla ke leste
a phuckerelas lestar phare veci, hoj les te
probalinel (skuSinel). 2 Avla andro Jeruzalem
igen but manusSenca the le tavenca, pre save
anelas vonava oleja, igen but somnakaj the o
dragane bara. Sar doavla ko Salamun, vakerelas

leha pal savoro, so la sas pro jilo. 3 0 Salamun
lake odphenelas pre savoro, so lestar phucelas.
Prekal leste na sas ni¢ ajso pharo, hoj te na

odphenel lake. 4 E kralovna andral e Seba

dikhla, savo baro godaveripen hin le Salamun,
the savo palacis achada 5 the o chabena pre
leskero skamind. Dikhla, sar beSenas pasal leste
leskere sluZobrika a sar pes likerenas leskere
sluhi the Casnika. Dikhla the lengero uraviben
the o labarde obeti, so anelas andro RAJESKERO
Chramos. Sar oda savoro dikhla, achila bijal
peste a na dZanelas, so pre oda te phenel.

6 Phenda le Salamunoske: “Cacipen hin, so
me Sundom andre miri phuv pal tute the pal tiro
godaveripen. 7 Ale me oleske na pacavas, medik
na avlom a na dikhlom pre mire jakha. No, so me
dikhav, olestar mange na phende arii jepa$! Tiro
godaveripen the barvalipen hino bareder, sar
me pal oda Sundom. 8 Bachtale hine tire murSsa
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the tire sluZzobnika, save furt pasSal tu keren a
Sunen tiro godaveripen! ° Mi el barardo o RAJ,
tiro Del, savo peske tut zakamla avke, hoj tut
thoda pro Izraeliko tronos. Bo o RAJ kamel o
Izrael pro furt, achada tut va$ o kralis, hoj te
likeres o zakonos the o spravodliSagos.”

10 Palis oj dina le Salamun buter sar 4 000 kili
somnakaj a igen but vonava oleja the dragane

bara. Soha (fiikda) buter pes imar ode na anda
ajci but vonava oleja, keci anda e kralovna
andral e Seba le Salamunoske.

11 (The le Chiramoskere lodi anenas o som-
nakaj andral o Ofir the igen but algumoskere

kaSta the o dragane bara. 12 Ole kaStendar

o Salamun kerda o slupi andro Chramos the
peskero palacis a mek dina te kerel o citari the o
harfi prekal o lavutara. Ajci but kaSta pes imar
dzi adadZives ode buter na ande.)

130 Salamun diria la kralovna andral e Seba 0
dari, so pes delas le kralenge, a pas oda the mek

savoro, so 0j kamelas. Palis oj the savore lakere
sluZzobniika gele pale andre peskeri phuv.

Le Salamunoskero barvalipen

14 Le Salamunoske anenas sako ber$ vaj 23
toni somnakaj, 15> a mek ke oda the o dane, so
poCinenas savore Izraelike krajengere guvern-
era, o krala andral e Arabija the o manusa, save
bikenkeren.

16 0 Salamun kerda duj Sel (200) Stiti le
somnakastar. Pre jekh Stitos leske kampelas
vaj efta kili somnakaj. 17 Palis mek kerda trin
Sel (300) cikneder S$titi le somnakastar. Pre
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jekh Stitos leske kampelas vaj duj kili somnakaj.
Avke o Salamun len thoda andro palacis, so pes
vi¢inelas Libanoniko Ves.

18 Palis o kralis kerda igen baro tronos, so sas

obthodo la slonovinaha the le ZuZze somnakaha.
19 E palunii sera, kaj oprinelas o Sero, sas okruhli

a pal soduj seri le tronostar, kaj oprinelas o
vasta, achenas duj levi. Anglo tronos sas Sov
garadiCi 20 a pro garadiCi achenas pal o soduj
seri levi — jekhetane deSuduj (12) levi. Ajso
tronos na sas nikhaj andre nisavo kraliSagos.
21 Savore kuca, andral save pijelas o Salamun,
sas kerde le somnakastar a savore veci andro
palacis, so pes viCinelas Libanorniko Ves, sas

kerde le ZuZe somnakastar. Ni¢ na sas kerdo
le rupostar, bo andre oda Casos o rup prekal
lende na sas dragano. 22 Le Salamun sas but
lodi pro moros. Sako trin bers len bichavelas pro
moros le Chiramoskere lodenca, hoj te doanen o
somnakaj, o rup, e slonovina, opicen the paven.

230 Salamun sas barvaleder the godaveder sar
dojekh kralis pre phuv. 24 O manu3a andral do-
jekh narodos kamenas te Sunel o godaveripen,
so les dinta o Del. 25 BerS pre berSeste sako, ko
avelas ke leste, anelas leske daros: rupune abo
somnakune veci, gada, veci pro mariben, voniava
oleja, grajen the mulicen.

26 palis o Salamun difia te anel peske verdana
the grajen. Avke les sas 1 400 verdana pro
mariben a 12 000 graja. Rozachada o verdana
andro aver fori the pa$ peste andro Jeruzalem.
27 O kralis kerda, hoj te el o rup ajci sar o
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bara a o kasSta le cedrostar ajci sar o dzive
figovniki pro Judske brehi. 28 O graja prekal o
Salamun pes anelas andral o Egipt the andral o
Kuj*. Le kraliskere mursa len cinenas Khatar
o Kuj. 29 Andral o Egipt pes cinelas o verdan
pro mariben vas Sov Sel (600) rupune the o
graj va$ Sel the penda (150) rupune. Avke on
odarik anenas grajen the verdana prekal savore
Chetitanengere the Aramejike krala.

11

O Salamun lasarel avre devlen

1 O kralis o Salamun kamelas but dZuvlijen
andral aver narodi: le Faraonoskera cha,
Moabcanken, Ammoncanken, Edomcanken,
Sidonc¢anken the Chetitanken. 2 On sas ole naro-
dendar, pal save o RA]J le Izraelitenge phenda:

“Nasti peske len romnijen andral aver narodi,
ani on andral tumaro narodos. Saj el, hoj on
tumen mandar odcirdena, hoj te laSaren lengere
devlen.” Ale o Salamun len the avke kamelas.
3 Sas les efta Sel (700) rajikane romnija the trin
Sel (300) romnija-sluzki. On les odcirdle le
Devlestar. 4 Sar o Salamun sphurila, leskere
romnija les scirdle pal aver devla a ov imar na
sas ajso pacivalo le RAJESKE, peskere Devleske,

sar sas leskero dad o David, > Ov laSarelas
la AStarta, savi sas del andro Sidon, the le

Molech™, savo sas igen dZzungalo del andro
Ammon. 6 Aleha o Salamun kerelas nalac¢hipen

* 10:28 Oda hin e Cilicija. * 11:5 Abo: o Milkom
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anglo RAJ a ov na sas calo oddino le Devleske
avke sar leskero dad o David.

7 Akor pro verchos pre vichodno sera le Jeruza-
lemostar o Salamun ac¢hada oltaris prekal o Ke-
mos, savo sas o dZzungalo del le MoabCanengero,
the prekal o Molech, savo sas dZungalo del
le Ammoncanengero. 8 Kavke kerda oltara
the prekal savore peskere romnija andral aver
narodi, save peskere devlenge anenas o vonava
the aver obeti.

910 Choc o RAJ, o Del le Izraeloskero, pes
le Salamunoske sikada duvar andro suno a
phenda leske, hoj te na laSarel avre devlen, ov
the avke le RAJES na Sunda, ale odvisarda pes

lestar. Aleha o RAJ sas cholamen pro Salamun.

11 VaSoda o RAJ phenda le Salamunoske: “Te
ada kerdal a na dolikerdal miri zmluva the
o zakonos, so tut dinom, c¢aces lava tutar o
kraliSagos a dava jekhe tire sluzobnikoske.
12 Ale prekal tiro dad David oda na kerava, medik

tu dZiveha, ale odlava oda tire ¢hastar, 13 no ani
lestar na odlava calo kraliSagos. Jekh kmenos

mukava _tire Chaske, ¢a va$ miro sluzobnikos
David the vaS o Jeruzalem, so mange avri

kidniom.”

Pal o Hadad
14 0 RAJ kerda upre le Edomcanos Hadad,

savo sas andral le kralengeri famelija, hoj te
el le Salamunoskero feprijatelis. 1516 Akor,
sar o David nerinda (zvitazinda) upral o Edom,
0 Joab, leskero velitelis upral o slugada, gela
te parunel olen, save mule. O Joab savore
Izraelitenca achila andro Edom Sov ¢hon, medik
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na murdarda savore ole mursen. 17 Ca o Hadad,
savo sas mek Chavoro, the varesave peskere
dadeskere sluzobnikendar andral o Edom, de-
naSle andro Egipt. 18 Odgele khatar o Midijan,
a sar avle andro Paran, ile odarik murSen a
gele andro Egipt ko Faraonos. Ov les dina
kher, chaben the mala. 19 VaSoda, hoj o Hadad
sas le Faraonoske pre dzeka, dina leske the la
Tachpeneskera phena romrake - e Tachpenes
sas le Faraonoskeri rommi. 20 Palis lake ulila
mursoro o Genubat. E kralovna les bararda avri
andro palacis maSkar o kraliskere Chave.

21 Sar pes o Hadad andro Egipt doSunda, hoj
mula o David the o Joab, savo sas velitelis upral
slugada, phenda le kraliske: “Domuk, hoj te
dzav pale andre miri phuv.”

22 “Soske?” phucla lestar o Faraonos.
“Chibalinel tuke vareso ade, hoj jekhvareste
kames te dzal pale andre tiri phuv?”

“Na,” odphenda leske o Hadad, “ale the avke
man muk te dZal khere.”

Pal o Rezon

23 0 Del kerda upre le Rezon, le Eljadasoskere
¢has, hoj te el le Salamunoskero neprijatelis.
O Rezon denaSla peskere rajestar le Hadad-
Ezerostar, savo sas kralis andre Coba. 24 O Re-
zon vitinda ke peste zbujniken, saven lidZalas.
Sar len o David murdarkerelas, o Rezon the
leskere mursSa gele andro Damaskus a ode achila

kralis. 25 Avke o Rezon sas kralis andro Aramf.
Sas neprijatelis le Izraeloske medik dzivelas o

T 11:25 Abo: sirija
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Salamun a kerelas lenge o nalachipen, avke sar
the o Hadad.

O RA] del lav le Jeroboam
26 The o Jeroboam, savo sas sluZobiikos le

Salamunoske, pes vzburinda pro Salamun. Ov
sas le Nebatoskero ¢havo, Efratanos andral e
Cereda, a leskeri daj sas e vdova Ceruja. 27 Oda
pes achila, sar o Salamun kerda o Millo a
oprikerda o foroskere muri. 28 O Jeroboam sas
zoralo mur$, Sar o Salamun dikhla ole terne
murses, sar Kerel peskeri buci, achada les upral
o murSa andral o kmeni Efrajim the MenassSe,
hoj len te lidzal andre budi.

29 Andre jekh dZives, sar o Jeroboam dZalas
het andral o Jeruzalem, arakhla pes pre mala
le Achijoha, savo sas o prorokos andral o Silo.
Na sas ode niko, ¢a on duj dZzene. Pro Achijah
sas urdo nevo plastos. 30 Chudla oda plastos a
roz¢hingerda les pro deSuduj (12) kotora. 31 A le
Jeroboamoske phenda: “Le tuke de$ kotora, bo
kavke phenel o RAJ, o Del le Izraeloskero: ‘Od-

lava o kraliagos le Salamunostar a tuke dava
de§ kmeni. 32 Andral savore Izraelike kmeni
leske achela ¢a jekh kmenos a oda prekal miro
sluZzobnikos David the prekal o foros Jeruzalem,
so mange kidriom avri. 33 Kerava oda vaSoda,
bo o0 Salamun man omukla a_chudla te lasarel
le Sidonike devles, la AStarta, le Moabike devles

Kemo$ the le Ammonike devles Molech a na
phirelas pal mire droma, na kerelas oda, so

kamav, a na dolikerelas miro zakonos the mire
lava avke sar leskero dad o David. 34 Calo
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kraliSagos lestar na odlava, ale likerava les
pas e zor, medik ov dzivela a oda prekal miro
sluzobnikos David, saves mange avri kidiiom
a savo dolikerelas mire prikazamnja the lava.
35 Ale leskere ¢hastar odlava o kraliSagos le deSe
kmerienca a dava len tuke. 36 Le Salamunoskere
Chaske mukava Ca jekh kmenos, avke ela man

furt vareko le Davidoskere Chavendar, save
mange sluZinena andro foros Jeruzalem, andro

foros, so mange avri kidinom, hoj ode te avav
laSardo. 37 Ale tut Jeroboam achavava kraliske
upral o Izrael. Aveha kralis vSadzik, kaj Ca
kameha. 38 Te Suneha savoro, so tuke phenava,
te phireha pal mire droma, te kereha oda, so
ela lacho angle mire jakha, te dolikereha mire
prikazanja the lava avke sar miro sluzobnikos o
David, me kerava, hoj furt vareko tira famelijatar
lidZala o Izrael, avke sar vareko la Davidoskera
famelijatar furt lidZzal e Judsko. 39 Va$ le

Salamunoskero binos marava le Davidoskere
Chaven, ale na pro furt.’”

40 Vagoda o Salamun kamelas te murdarel le
Jeroboam, ale o Jeroboam denaSla andro Egipt

ko kralis Sisak. Ode sas, medik o Salamun na
mula.

Le Salamunoskero meriben

41 Aver veci, so 0 Salamun kerda, the savoro
leskero godaveripen hin pisimen andro zvitki

le Salamunoskere. 42 O Salamun kralinelas
andral o Jeruzalem pal calo Izrael saranda (40)

bers. 43 Sar mula o Salamun, parunde les andro



1. Kralengero 12:1 xlviii 1. Kralengero 12:9

foros le Davidoskero, leskere dadeskero. Pal leste
achila kralis leskero ¢chavo o Rechabeam.

12

Des kmerii pes vzburinen pro Rechabeam

1 0 Rechabeam gela andro Sichem, bo ode
avle savore Izraeliti, hoj les te aCchaven va$ o
kralis. 2 Sar pes pal oda doSunda o Jeroboam,
le Nebatoskero chavo — ov sas andro Egipt, bo

ode denasla anglo Salamun - mek ode uZarelas.
3 Ale o Izraelike vodci bichade vas leste. Avke o
Jeroboam savore Izraelitenca avle ko Rechabeam
a phende leske: 4 “Tiro dad o Salamun pre
amende thoda pharo jarmo, ale tu akana ker
lokeder e phari buci the o jarmo, so pre amende
thoda tiro dad, a amen tuke sluZinaha.”

> “Dzan a aven ke ma pal o trin dZives a
phenava tumenge,” odphenda lenge o kralis
Rechabeam. Avke gele het.

6 Palis o Rechabeam phuckerelas le phuredere
vodcendar, save sluzinenas angloda leskere

dadeske le Salamunoske: “So majinav te
odphenel le manusSenge?”

70n leske odphende: “Te aveha lacho ke kala
manusa a kereha lenge avke, sar tutar mangen,
on tuke furt sluzinena pacivalones.”

8 Ale o Rechabeam na priila lengero vakeriben,
ale phucelas le terne murSendar, save jekhetane
leha baronas a denas les godi. 9 Phucla lendar:
“So majinav te phenel le manuSenge, save man
mangen, hoj lendar te odlav o jarmo, so pre lende
thoda miro dad?”
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10 0 terne murSa leske odphende: “Le
manusenge, save ke tu avle a phende, hoj tiro
dad pre lende thoda pharo jarmo, a kamen, hoj
tu lenge oda te keres lokeder, phen kavke: ‘Man
hin thuleder o cikno angust, sar mire dades sas
o telos. 11 Miro dad pre tumende thoda pharo
jarmo, ale me tumenge mek kerava phareder!
Miro dad tumen marelas le cikne bi¢oha, ale me

tumen marava le bare bi¢oha™" ”
12 Pro trito dZives avla o Jeroboam savore

manusSenca ko Rechabeam, avke sar lenge
phenda o kralis: “Aven ke ma pal o trito dZives.”
13 O kralis lenge zorales odphenda a na priila
le phuredere vodcengero lav. 14 Vakerelas lenca
avke, sar leske phende o terne mursa: “Miro dad
pre tumende thoda pharo jarmo, ale me tumenge
kerava mek phareder! Miro dad tumen marelas
le bicoha, ale me pal tumende cirdava tele e
cipa!” 15 Avke o Rechabeam na priachila pre oda,
so kamenas o manusSa. Kada kerda o Del, hoj pes
avke te achel, sar phenda o RA]J le Jeroboamoske
prekal o Silon¢anos Achijah.

16 Sar savore Izraeliti dikhle, hoj o kralis o
Rechabeam len na Sunda, phende leske:

“Nane amen nic le Davidoha!
So amen hin le Izajoskere chaha?

Andre peskere stani, Izrael!
Akana David, starin tut pal peskero kher!”

Avke savore Izraeliti gele khere 17 a o Rech-
abeam kralinelas ¢a upral o Izraeliti, save
beSenas andro Judske fori.

* 12:11 E Hebrejiko ¢hib: Me tumen marava le $korpijonenca!
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18 Palis o kralis o Rechabeam_ bichada ko
Izraeliti le Adoram, savo sas upral e buca, ale

savore Izraeliti les murdarde le barenca. Sar pes
pal oda Sunda o Rechabeam, sigo besla pro ver-
dan a denasla odarik andro Jeruzalem. 19 Avke
pes calo Izrael vzburinda pre le Davidoskeri
famelija a oda likerel dZi adadzives.

20 Sar pes 0 manusSa andral o Izrael doSunde,
hoj o Jeroboam pes visarda andral o Egipt,
bichade pal leste. Avke pes zgele a achade les
va$ o kralis upral calo Izrael. Ca o kmenos le
Judaskero zaachila va$ le Davidoskeri famelija.

21Sar o Rechabeam avla andro Jeruzalem, dinia
te zvicinel andral o kmenos Juda the Benjamin
180 000 avrikidle slugaden andro mariben pro
Izrael, hoj leske te visaren pale o kraliSagos.
22 Akor o Del prevakerda ko Semajah, ko De-
vleskero murs: 23 “DZa a phen le Salamunoskere
Chaske le Rechabeamoske, le Judske kraliske, a
le manuSenge andre Judsko the Benjamin, 24 hoj
0 RAJ kavke vakerel: ‘Ma dZan pro mariben pre
tumare phrala, pro Izraeliti. Savore dzan khere,
bo me kada kerdom.” ” On Sunde le RAJESKERO
lav a savore gele khere.

O Jeroboam oddZal le RAJESTAR

25 palis o Jeroboam achada o foros Sichem
andre Efrajimiko brehengeri phuv a ode achila te
beSel. Palis odarik gela a achada o foros Penuel.
26 Ale o Jeroboam phenda peske: “Akana pes $aj
visarel o kraliSagos pale le Davidoskera fameli-
jake. 27 Te kala manuSa gelehas a obetindehas
0 obeti andre le RAJESKERO Chramos andro



1. Kralengero 12:28 1 1. Kralengero 13:2

Jeruzalem, ulehas pale pacivale peskere rajeske
le Rechabeamoske, le Judske kraliske. Palis man
murdardehas a visardehas pes pale ke leste.”

28 Avke o kralis Jeroboam kerda duj som-
nakune gurumnoren a phenda le manuSenge:
“Dos phirenas andro Jeruzalem! Izrael, kade
hin tumare devla, save tut ligende avri andral
o Egipt.” 29 Jekh thoda andro Betel a dujto andro
Dan. 30 Kada, so kerda, anelas le manuSen pro
binos, bo on dZanas dzZi andro Dan te lasarel jekh
somnakuria gurumina.

310 Jeroboam achada the thana, kaj laSarenas
le modlen, a andre rasajiko sluzba thoda choc-
save manuSen, save na sas andral o kmeros
Levi. 32 Andro ochtoto ¢hon, andro deSupandZto
(15.) dzZives, dina inepos prekal o Izraeliti, ajso,
sar sas the andre Judsko a pro oltaris obetinelas

o labarde obeti. Avke oda kerda andro Betel
a obetinda le gurumnorenge, so kerda. Palis

andro Betel achada raSajen, save sluZinenas pre
ole thana, kaj laSarenas le modlen. 33 Avke
andro ochtoto Chon pro deSupandZto dZives pro
inepos, so dina avri korkoro pestar, gela ko
oltaris, so ode achada a kerda ode e vonavo

obeta.
13

O prorokos prorokinel pal o oltaris

1 Ipen akor, sar o Jeroboam kamelas te kerel
e obeta, avla khatar e Judsko andro Betel le
RAJESKERO prorokos. 2 O prorokos phenda
andre le RAJESKERO nav: “Oltarina, oltarina!
Kavke phenel o RAJ: ‘Le Davidoskera famelijake
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ulola murSoro a dena leske nav JoziaS. Ov
pre tu obetinela le modlengere raSajen, save
akana pre kada oltaris keren o vomnava obeti.
Zlabarela pre oda oltaris the le manuSengere
kokala!” ” 3 A mek andre oda dZives o prorokos
dina znamernje. Phenda: “Kada ela o znamerije,
hoj o RAJ vakerelas prekal ma: O oltaris pharola
pro duj kotora a o prachos andral leste perela
avri.”

4 Sar o kralis Jeroboam Sunda, so phenda o
prorokos pro oltaris, so hino andro Betel, sikada
pre leste le vasteha a phenda: “Chuden les!”
A sar ada phenda, leskero vast takoj achila
nevladno a nasti les imar cirdna pale ke peste.
5 Androda pes o oltaris pharada pro duj kotora a
o prachos andral leste pela avri, avke sar phenda
o prorokos andre le RAJESKERO nav.

6 O Jeroboam phenda le prorokoske: “Mangav
tut, modlin tut vas ma ko RA]J, ke peskero Del,
hoj mange te sastarel avri o vast.” Avke pes o
prorokos mangelas ko RAJ a leskero vast sastila
avri a sas ajso sar angloda.

7 Palis o Jeroboam phenda le prorokoske: “Av
manca andre miro kher, chaha varesavo chaben
a dava tut the daros.”

8 O prorokos leske odphenda: “Choc te man
dinalas jepa$ tire barvalipnastar, na gelomas
tuha, na chalomas o maro, ani pani na pilomas
pre kada than. 9 Bo o RAJ mange phenda:
‘Nasti chas o maro, ani pani nasti pijes a ani
ole dromeha pes nasti pale visares.” ” 10 Avke
0 prorokos odarik gela avre dromeha a na oleha,
saveha avla andro Betel.
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O phuro prorokos andral o Betel

11 Andro Betel beSelas jekh phuro prorokos.
Leskere chave avle ke leste a phende leske
savoro, so kerda le Devleskero prorokos andre
oda dZives andro Betel, the oda, so phenda le
kraliske le Jeroboamoske. Sar leske oda savoro
phende, 12 ov lendar phucla: “Save dromeha
gela?” Leskere ¢have leske sikade, save dromeha
dZalas o prorokos andral e Judsko. 13 Palis
phenda peskere ¢havenge: “Thoven o sedlos pro
somaris!” Sar leske thode, ov besSla pre leste
14 a gela pal le Devleskero prorokos. Arakhla
les te beSel tel o dubos a phucla lestar: “Tu sal
oda prorokos le Devleskero, savo avla andral e
Judsko?”

“He, me som!” ov odphenda.

15 “Av. manca khere, hoj te chas vareso,”
phenda leske o phuro prorokos andral o Betel.

16 Ale o prorokos odphenda: “Nasti man tuha
visarav pale a pre kada than nasti chav tuha o
maro, ani o pani nasti pijav, 17 bo o RA] mange
phenda: ‘Na chaha ode o maro, ani na pijeha o
pani a na dZzaha ole dromeha, saveha avlal.” ”

18 Palis o phuro prorokos leske phenda: “The
me som prorokos avke sar the tu a le RAJESKERO
anjelos mange phenda: ‘DZa a an les pale andre
peskero kher, hoj te chal ode o maro a te pijel
o pani.” ” Kavke leske klaminelas. 19 Androda
le Devleskero prorokos gela leha andre leskero
kher a chala ode o maro a pila o pani.

20 Sar beSenas pasal o skamind, o RAJ prevak-
erda ko phuro prorokos, savo les anda pale an-
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dre peskero kher. 21 Zvi¢inda pre le Devleskero
prorokos, savo avla andral e Judsko, a phenda
leske: “Kavke vakerel o RAJ: ‘VaSoda, hoj man
na Sundal a na dolikerdal miro lav, so tuke
phendom, 22 ale gelal a chalal ode 0 maro a pilal
0 pani, na aveha parundo andre tire dadengero
hrobos.” ”

23 Sar le Devleskero prorokos chala a pila, o
phuro prorokos pririchtinda leske le somaris pro
drom. 24 Avke, sar odarik le Devleskero prorokos
odgela, arakhla pes le levoha pro drom. O levos
pre leste chucila a murdarda les. Palis o somaris
the o levos aChenas pas leskero telos, so paslolas
pro drom. 25 Ipen akor odarik dZanas varesave
mursSa a dikhle o telos pre phuv the le levos te
achel pas leste. Gele andro Betel, kaj beSelas o
phuro prorokos, a savoro oda rozvakerde.

26 Sar pal oda Sunda o phuro prorokos phenda:
“Kada hino oda prorokos, savo na Sunda o lava
le RAJESKERE! Avke o RAJ bichada le levos pre
leste, hoj les te murdarel, a o levos kerda avke,
sar phenda o RAJ.”

27 Palis phenda peskere chavenge: “Pririchti-
nen mange le somaris pro drom.” Avke sar on
oda kerde, 28 ov gela a arakhla le prorokoskero
telos te paslol pre phuv. O somaris the o levos
achenas pas o telos. O levos na chala o telos ani
le somaris. 29 O phuro prorokos hazdna leskero
telos, thoda pre peskero somaris a odligenda
les pale andro Betel, hoj te rovel pre leste a te
parunel. 30 Parunda les andre peskero hrobos a
rovelas pal leste: “Ach, phrala miro!”
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31 Paloda, sar les parunda, phenda peskere
Chavenge: “Sar merava, thoven man andre oda
hrobos, kaj paslol kada prorokos, hoj mire kokala
te en pa$ leskere. 32 CaCes pes achela oda, so
vakerelas kada prorokos andre le RAJESKERO
nav pro oltaris andro Betel the pre savore thana
andre Samarija, kaj sluZinenas avre devlenge.”

33 Anli pal kada, so pes achila, pes o Jeroboam
na odvisarda pal peskero nalacho drom, ale
dureder achavelas andre raSajiko sluzba pro
uCe thana chocsaven murSen. 34 Aleha o Jer-
oboam anda peskera famelija andro binos, a

vaSoda musinde te el savore zni¢imen a khosle
tele pal kadi phuv.

14

Le Jeroboamoskero ¢chavo merel

1 Andre oda C¢asos nasvalila le Jeroboamoskero
c¢havo o Abijah. 2 O Jeroboam phenda peskera
romnake: “Preuri tut andre aver gada, hoj tut te
na sprindZzaren, hoj sal miri romni. Dza andro
Silo, kaj hino o prorokos o Achijah, bo ov mange
phenda, hoj achava kralis andro Izrael. 3 Le
peha deS mare, varesave bokela the dZzbanos le
medoha a dZa ke leste. Ov tuke phenela, so ela
le chavoreha.” 4 0j kerda avke, sar lake phenda,
a gela andro Silo ko Achijah.

Ov imar na dikhelas miStes, bo sas maj koro
a igen phuro. 5 Ale o RAJ phenda le Achijoske:
“Le Jeroboamoskeri romni ipen akana avel ade,
hoj te phucel pes pal peskero ¢havo, bo hino igen
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nasvalo, ale oj kerela pestar, hoj hini vareko aver.
Tu lake pheneha kavke the kavke.”

6 Palis, sar o Achijah Sunda lakero phiriben,
hoj imar hini pa$ o vudar, phenda lake: “Av
andre. Me dZanav, hoj tu sal le Jeroboamoskeri
romni. Soske pestar keres, hoj sal vareko aver?
Nalacho hiros tuke phenava. 7 DZa a phen le
Jeroboamoske, hoj o RAJ, o Del le Izraeloskero,
leske kavke phenel: ‘Kidinom mange tut avri le
manusSendar a aChadom tut, hoj te lidZzas mire
manusen le Izraeliten. 8 Odilom o kraliSagos le
Davidoskera famelijatar a dinom tuke. Ale tu
na likerehas tut avke, sar miro sluZobnikos o
David, savo dolikerelas mire prikazanja a savo
dzalas pal ma cale peskere jileha a kerelas cCa
oda, so lestar kamavas. 9 Ale tu pes likerehas
goreder sar savore krala, save sas angle tute.

Le dumeha tut odvisardal mandar a Kkerdal
peske avre devlen the modlen le somnakastar ¢a

vaSoda, hoj man lenca te cholares. 10 VaSoda
anav pre tiri famelija e bibach. Murdarava
dojekhe tire murSes andro Izrael, savore otroken
the slobodnen. ZiiCinava tira famelija, avke

sar 0 Smeci hine zlabarde. 11 Te vareko tira
famelijatar merela andro foros, chana len o

rikone a olen, save merena pre mala, chana o
Cirikle. Avke phenda o RAJ.”

12 0 Achijah mek lake phenda: “Akana dza
pale khere. Sar dodZaha andro foros, tiro
¢havoro merela. 13 Savore manuSa andral o
Izrael pal leste rovena a parunena les. Ca ov
andral le Jeroboamoskeri famelija ela parundo
avke, sar kampel, bo Ca andre leste o RA]J,
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o Del le Izraeloskero, arakhla vareso lacho.
14 O RAJ achavela kralis andro Izrael, savo
murdarela avri le Jeroboamoskera famelija a
oda mek adadzZives! He, imar akana! 15 0O
RAJ razinela le Izraeloha, avke sar e balvaj
Chalavel la trstinakera pacaha andro pani. Ov le
Izraeliten cirdela avri andral kadi lachi phuv, so
dina lengere dadenge a rozchivela len pal o baro
pani Eufrat, bo kerde slupi la modlake ASera,
savenca rozcholarde le RAJES. 16 O RAJ omukela
le Izraeliten, bo o Jeroboam kerda binos a the le
manusen anda andro binos.”

17 Avke le Jeroboamoskeri romni pes visarda
pale khere andro foros Tirca. SoCa gela prekal o
vudar andro kher, o ¢havoro mula. 18 O Izraeliti
rovenas pal leste a parunde les, avke sar phenda
0 RAJ prekal peskero sluzobmikos o prorokos
Achijah.

Le Jeroboamoskero meriben

19 Savore aver veci, so o Jeroboam kerda,
leskere maribena a sar lidZalas o kraliSagos, hin
pisimen andro Zvitkos le Izraelike Kralengero.
20 O Jeroboam lidZal o kraliSagos biSuduj (22)
bers. Ov mula a sas parundo. Pal leste achila
kralis leskero ¢havo o Nadab.

O Rechabeam achel kralis andre Judsko

21 Le Salamunoskero ¢havo o Rechabeam
achila kralis andre Judsko, sar sas leske saranda

the jekh (41) bers. Kralinelas deSuefta (17) bers
andro foros Jeruzalem, andro foros, so peske
kidna avri o RAJ maskar savore Izraelike fori,
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hoj ode les te laSaren. Le Rechabeamoskeri daj
pes vifinelas Naama a sas Ammoncanka.

22 0 manuSa andral o kmenos Juda kerenas
buter binos anglo RA]J sar savore lengere phure
dada a aleha pre peste anenas buter le RA-
JESKERI choli, 23 bo the on achavenas thana pro
laSariben, o sentne slupi the o slupi la modlake
ASera; a oda pre dojekh uco than the pas dojekh
baro stromos. 24 Ale nekgoreder sas, hoj pre ola
thana, kaj laSarenas peskere devlen, o mursa the

o dZuvla sluzinenas sar lubna. Kerenas savore
nalache the dZungale veci, so kerenas o narodi,

saven o RAJ tradla avri anglal o Izraeliti.

25 Sar o Rechabeam kralinelas pandZ bers,
gela o Egiptsko kralis o SiSak pro Jeruzalem
pro mariben. 26 Jla andral le RAJESKERO
Chramos the andral o palacis savore dragane
veci the o somnakune $titi, so dina te kerel o
Salamun. 27 Palis o Rechabeam pre lengero than

dina te kerel o Stiti le_brondzostar a dina le
velitelenge upral o straznika, save merkinenas

paS o palaciskero vudar. 28 Kecivar dZalas o
kralis andre le RAJESKERO Chramos, o straziika
lenas o Stiti a dzanas leha, a palis len thovenas
andro kher, kaj sovenas o straznika.

29 Savore aver veci, so kerda o Rechabeam,
hin pisimen andro Zvitkos le Judske Kralengero.
30 MaSkar o Rechabeam the Jeroboam sas furt o
maribena. 31 O Rechabeam mula a sas parumen
andro Foros le Davidoskero. Leskeri daj e Naama

sas_andral o Ammon. Pal o Rechabeam achila
kralis leskero ¢havo Abijam.
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15

O Abijam kralis andre Judsko

1 Andro deSuochtoto (18.) bers, sar kralinelas
le Nebatoskero ¢chavo o Jeroboam andro Izrael, o

Abijam achila kralis upral e Judsko. 2 Ov lidZalas
o kraliSagos andro Jeruzalem trin bers. Leskeri
daj sas Maacha, e Chaj le AbiSalomoskeri.

3 Ov kerelas ajse bini sar angle leste leskero
dad. Leskero jilo na sas oddino le RAJESKE,
peskere Devleske, avke sar leskero prapapus o
David. 4 Ale Ca prekal o David o RA]J, leskero
Del, chraninelas o Jeruzalem a dina ode o svetlos
oleha, hoj achada leskere Chas sar kralis. 5O
RA]J ada kerda, bo o David kerelas savoro, so sas
le RAJESKE pre dzeka. Medik ov dzivelas andre
savoreste les Sunelas, ¢a na andre oda, so kerda
le Urija3oha, le Chetitoha™.

6 O maribena maSkar o Rechabeam the o
Jeroboam sas furt, medik dZivenas. 7 O mariben

le Jeroboamoha likerelas dureder the akor, sar
sas kralis o Abijam. Savore aver veci, so kerda
0 Abijam, hin pisimen andro Zvitkos le Judske
Kralengero. 8 Sar o Abijam mula, parunde les
andro Foros le Davidoskero. Pal leste achila
kralis leskero ¢havo o Asa.
O Asa kralis andre Judsko

9 Sar kralinelas o Jeroboam biSto (20) bers
upral o Izrael, andre Judsko achila kralis o Asa.
10 Ov kralinelas andro Jeruzalem saranda the
jekh (41) bersS. Leskeri baba sas e Maacha, le
AbiSalomoskeri Chaj.

* 15:5 2. Sam 11-12
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11 O Asa kerelas savoro, so sas le RAJESKE
pre dzeka avke sar leskero prapapus o David.
12 Qv andral odi phuv tradla avri savore murSen
the le dZuvlijen, save sluZinenas pa$ o oltara
sar lubna. Znicinda savore modlen, so kerde
angloda leskere phure dada. 13 The peskera baba
la kralovna Maacha Chida tele pal o tronos, bo
kerda la modlake ASera slupos. O Asa les chinda

tele a labarda andre dolina Kidron. 14 O Asa sas
cale jileha oddino le RAJESKE pal calo peskero

dzivipen, choc na znifinda savore thana, kaj
laSarenas le modlen. 15 Preligenda andre le
RAJESKERO Chramos o dari, so leskero dad the
ov sentniarde: o rup, somnakaj the o sersamos
prekal o Chramos.

16 O maribena masSkar o Asa the o Izraeliko
kralis BaaSa sas furt, medik dZivenas. 17 Andre
jekh dZives o BaaSa gela pro mariben pre Judsko.
O foros Rama zoralarda, hoj niiko le manuSendar
pes te na dochudel avri ani andre Judsko.

18 Avke o Asa ila savoro rup the somnakaj,
so achila andre le RAJESKERO Chramos the
palacis, a bichada peskere sluzobnikenca andro
Damaskus ko Aramejiko kralis Ben-Hadad. Ov
sas le Tabrimmonoskero ¢havo a leskero papus
sas 0 Chezijon. Dina leske te phenel kale lava:
19 “MaSkar amende mi el phandli e zmluva, avke
sar angloda sas maskar amare dada. Kada rup
the somnakaj tuke bichavav sar daros. Mangav
tut, oddZa la zmluvatar, so phandlal le kraliha
BaaSaha, hoj te oddzal het peskere slugadenca
andral miri phuv!”

20 O Ben-Hadad kerda avke, sar leske phenda
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0 Asa, a bichada peskere velitelen pro Izraelike
fori. Domarda o Ijon, Dan, o foros Abel-Bet-
Maacha the o phuva Galilejat the Naftali. 21 Sar
pes pal oda Sunda o BaaSa, zaachada o buca
pre Rama a visarda pes pale andre Tirca, hoj
ode te beSel. 22 O kralis Asa prikazinda savore
manuSenge andre Judsko, hoj te odligenen an-

dral e Rama o bara the o kasta, savenca o BaaSa
achavelas o foros. Palis o Asa achada oleha o
foros Geba andro Benjamin the o foros Micpa.

23 Savore aver veci, so kerda o kralis Asa
the leskere ﬁerind’ipena (vitaztva), the sar zo-
ralarda o fori, hin pisimen andro Zvitkos le
Judske Kralengero. Ale ov andro phuripen
nasvalila pro pindre. 24 O Asa mula a parunde

les andro Foros le Davidoskero. Pal leste achila
kralis leskero ¢havo o JoSafat.

O Nadab kralis andro Izrael
25 Sar kralinelas o Asa dujto bers$ andre Judsko,

le Jeroboamoskero ¢havo o Nadab achila kralis
upral o Izrael a lidzalas len duj bers. 26 Ale
o Nadab kerelas oda, so na sas le RAJESKE pre
dzeka, avke sar the leskero dad, savo lidZalas le

Izrael andro binos. §
27 Palis o BaaSa, o ¢havo le Achijoskero andral

o kmenos Jissachar, pes vzburinda pro Nadab.
Murdarda les akor, sar o Izraelike slugada sas
rozachade paSal le FiliStinengero foros Gibbe-
ton. 28 Sar kralinelas o Asa andre Judsko trito
bers, o Baasa murdarda le Nadab a achila pal

leste kralis andro Izrael. 29 Sar achila kraliske,
murdarda cala Jeroboamoskera famelija a na

T 15:20 E Hebrejiko ¢hib: calo Kinneret
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mukla nikas te dzivel, avke sar o RAJ phenda

prekal peskero prorokos Achijah andral o Silo.
30 Oda pes achila vaSoda, bo o Jeroboam kerelas

o bini a the le manusSen andral o Izrael lidZalas
andre oda. Kaleha kerda choli le RAJESKE, le

Izraelike Devleske.

31 Savore aver veci, so kerda o Nadab, hin
pisimen andro Zvitkos le Izraelike Kralengero.
32 Medik dzZivelas o BaasSa the o Asa, sas maskar
lende furt o maribena.

O Baasa kralis andro Izrael
33 0 BaaSa, le Achijoskero ¢havo, achila up-

ral calo Izrael kralis andre Tirca a kralinelas
biSuStar (24) berS. Oda pes achila andro

trito bers, sar kralinelas o Judsko kralis Asa.
34 O BaaSa kerelas oda, so na sas le RAJESKE
pre dzeka, avke sar angloda o Jeroboam, savo
lidZalas le Izraeliten andro bini.

16

1 Akor o RAJ prevakerda ko prorokos Jehu,
savo sas o Chavo le Chananiskero, hoj te dzal
te phenel le BaaSaske: 2 “Me tut hazdnom
upre andral o prachos a achadom tut vod-
caske upral mire manuSa andro Izrael. Ale tu
pes likerehas sar the o Jeroboam a ligendal
mire manuSen andro binos, hoj man aleha te

cholaren. 3 VaSoda akana zniCinava le_BaaSa
the leskera famelija avke, sar oda kerdom le

Jeroboamoha, le Nebatoskere ¢haha, the leskera
famelijaha. 4 Te vareko le BaaSaskera fameli-
jatar merela andro foros, chana les o rikone, a
te merela vareko pre mala, chana les o Cirikle.”
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5 Savore aver veci, so kerda o BaaSa, the
leskere nerindipena (vitaztva), hin pisimen an-
dro Zvitkos le Izraelike Kralengero. 6 Palis o
BaaSa mula a parunde les andre Tirca. Pal leste

achila kralis leskero ¢havo o Elah.
7 0 RAJ prevakerda prekal o prorokos Jehu

ko BaaSa the ke leskeri famelija, bo Kkerelas
binos anglo RAJ. Peskere binenca the oleha, hoj
murdarda le Jeroboamoskera famelija, pre peste
anelas le RAJESKERI choli.

O Elah kralis upral o Izrael

8 Andro biSuSovto (26) ber$, sar kralinelas o
Asa andre Judsko, acChila kralis upral o Izrael o

Elah, le BaaSaskero ¢havo. Ov kralinelas andre
Tirca duj bers. 9 Ale pre leste pes achada leskero
sluzobnikos o Zimri, savo sas velitelis upral
0 jepa$ leskere maribnaskere verdana. Andre
jekh dZives o Elah mulatinelas a macila andre
Tirca andro kher le Arcasoskero, savo sas upral
o palacis andre Tirca. 10 Akor avla o Zimri a
murdarda les. Achila pes oda andro biSueftato
(27) bers, sar kralinelas andre Judsko o Asa.
Avke pal o Elah achila kralis o Zimri.

11 palis, sar beSla pre leskero tronos, dina te
murdarel savoren andral le BaaSaskeri fajta a na
mukla te dzivel ani jekhe mursSes andral leskeri
famelija the prijatela. 12 Avke o Zimri mur-
darkerda avri cala BaaSaskera famelija avke, sar
0 RAJ phenda le BaaSaske prekal o prorokos
Jehu, 13 bo o BaaSa the o Elah kerenas o bini

a lasarenas_ avre devlen a the le Izraeliten
lidZzanas andro binos. Aleha pre peste ande e

choli le RAJESKERI.
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14 Savore aver veci, so kerda o Elah, hin
pisimen andro Zvitkos le Izraelike Kralengero.

O Zimri kralis upral o Izrael

15 Andro biSueftato (27) berS, sar kralinelas
0 Judsko kralis Asa, achila kralis upral o Izrael
0 Zimri andre Tirca pro efta dZives. AKkor o
slugada andral o Izrael pes rozaChade paSal o
FiliStiniko foros Gibbeton. 16 Sar pes o Izraeliti
doSunde andro taboris, hoj o Zimri pes vzbur-
inda pro kralis a murdarda les, aChade mek oda
dZives le Omri va$ o kralis upral calo Izrael,
savo sas velitelis upral o slugada andro taboris.

17 Palis o Omri the calo Izrael omukle o foros
Gibbeton a gele pes te rozachavel pro mariben

pasal o foros Tirca. 18 Sar o Zimri dikhla, hoj
o foros sas zailo, gela andro nekzoraleder kher
andro palacis, podlabarda les a mula. 19 Kada
pes leske achila vas peskere bini, bo the ov
kerelas oda, so na sas le RAJESKE pre dzeka. Ov
kerelas ola bini avke sar o Jeroboam a mek ke
oda lidZalas le Izraeliten andro binos.

20 Savore aver veci, so o Zimri kerda, the oda,
sar pes vzburinda, hin pisimen andro Zvitkos le
Izraelike Kralengero.

21 Akor o Izraeliti pes rozulade pro duj partiji,
bo varesave kamenas, hoj te el kralis o Tibni, o
chavo le Ginatoskero, ale dujto partija kamenas
le Omri. 22 Ale o manuSa, save achenas pas o
Omri, sas zoraleder a nnerinde (zvitazinde) upral
le Tibnioskere manuSa. Avke o Tibni mula a o
Omri achila kralis.

O Omri kralis upral o Izrael
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23 Andro trandato eSebno (31) ber§, sar
kralinelas andre Judsko o Asa, andro Izrael

achila kralis o Omri. Ov kralinelas upral lende
deSuduj (12) bers - olestar Sov bers andre Tirca.
24 Palis le Semerostar cinda o brehos Someron
va$ eftavarde$ (70) kili rup®. Avke pro brehos
acthada foros, saveske dinia nav Samarija pal o
Semer, bo oda brehos sas angloda leskero.

25 0 Omri kerelas oda, so na sas le RAJESKE
pre dzeka, bo kerelas buter bini sar savore krala
angle leste. 26 Ov kerelas avke sar the o Jeroboam
a peskere binoha cirdna the le Izraeliten pro
binos oleha, hoj chudle te laSarel avre devlen.
Aleha pre peste ande e choli le RAJESKERI, le
Izraelike Devleskeri.

27 Savore aver veci, so kerda o Omri, the
leskere nerindipena hin pisimen andro Zvitkos
le Izraelike Kralengero. 28 Sar o Omri mula,
parunde les andre Samarija. Pal leste achila
kralis leskero ¢havo o Achab.

O Achab kralis upral o Izrael

29 Andro tranda ochtoto (38) berS, sar
kralinelas andre Judsko o Asa, andro Izrael
achila kralis o Achab, le Omrioskero ¢havo. Ov
kralinelas andre Samarija biSuduj (22) bers. 300
Achab kerelas oda, so na sas le RAJESKE pre
dzeka, bo kerelas buter bini sar savore krala
angle leste. 31 Na sas leske dos, hoj kerelas o bini
avke sar the o Jeroboam, ale ke oda mek ila peske
la Jezabel romniake. Oj sas e Chaj le Etbaaloskeri,
savo sas kralis andro Sidon. VaSoda o Achab

* 16:24 E Hebrejiko ¢hib: duj talenti
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chudla te sluzinel le Baaloske a te laSarel les.
32 Ov achada andre Samarija chramos prekal o

Baal a andre oda chramos kerda leske the oltaris.
330 Achab mek kerda slupos la modlake ASera a

aleha pre peste anda buter e choli le RAJESKERI,
le Izraelike Devleskeri, bo sas goreder sar savore
krala angle leste.

34 Medik kralinelas o Achab, jekh murs andral
o Betel, savo pes vitinelas Chijel, chudla pale te
achavel o foros Jericho. Ale sar o Chijel thovelas
o zakladi, leskero nekphureder chavo o Abiram
mula. Palis, sar dokerda o foroskere brani, mula
leske the o terneder chavo o Segub. Ov achada
pale o Jericho vas o dzivipena peskere chavenge,
avke sar phenda anglo but bers o Jozua, o ¢havo
le Nunoskero.

17

O Elias zaachavel o brisind

1 Akor o Elia$, o prorokos andral o foros TiSbe
andro Gilead, phenda le kraliske Achaboske:
“Avke sar dzivel o RAJ, o Del le Izraeloskero,
saveske me sluZinav: Tel kala trin ber$ na
ela rosa, ani o briSind na dela, medik me na
phenava.”

2Palis o RA] phenda le EliaSoske: 3 “DZa adarik
pro vichodos a garuv tut pas o pani Kerit, so hino
pre vichodno sera le Jordanostar. 4 Odarik pijeha
o pani the chaha o chaben, bo prikazindom le
vranenge, hoj tuke te anen.”

5 Avke o Elia$ odgela a kerda oda, so leske
phenda o RAJ a beSelas pro vichodos le Jordanos-
tar paS o pani Kerit. ¢ Odarik pijelas o pamii a
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o vrani leske anenas tosara the raci o maro the
o mas. 7 Ale pal varesavo Casos o pani odarik

naslila, bo na delas andre odi phuv o briSind.

O Elias andre Sarepta

8 O RAJ phenda le EliaSoske: 9 “USti a dza
andro foros Sarepta paS o Sidon a ode ach te
beSel, bo me ode phendom jekha vdovake, hoj
pes pal tu te starinel le chabeneha.” 10 Avke
o Elia$ gela andre Sarepta. Sar doavla pa$ le
foroskeri brana, ipen akor ode varesavi vdova
kidelas o kaSta. Ov pre late zviinda: “Mangav
tut, an mange te pijel sikra pani.” 11 Sar leske
dzalas te anel o pani, ov mek lake phenda:
“Mangav tut, an mange the sikra maro.”

12 Oj leske phenda: “Avke sar dZivel o RAJ,
tiro Del, nane man nisavo maro! Hin man ca
sikra aro andro Caro the olejos andro dZbanos.
Ipen akana kidav o kaSta, hoj te dZav te tavel
chaben mange the mire Chaske. Kada ela amaro
posledno chaben a palis bokhatar meraha.”

13“Ma dara tut!” odphenda lake o Elia$. “DZa a
ker avke, sar phendal, ale eSeb (perSo) ker cikno
maro prekal ma a an mange. Palis ker tuke the
tire chaske. 14 Bo kavke phenel o RAJ, o Del le
Izraeloskero: ‘O aro andral tiro Caro ani o olejos
andral o dZbanos na naSlola, medik o RAJ na
dela pale o briSind pre phuv.” ”

15 Avke oj gela a kerda avke, sar phenda o Elias.

A sas len but dZivesa so te chal. 16 0 aro andral o
Caro ani o olejos andral o dzbanos na naslolas,

avke sar phenda o RAJ prekal o Elias.
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17 pal varesavo Casos lake o ¢havo nasvalila.
Oda nasvaliben sas furt goreder, medik na mula.
18 Avke oj leske phenda: “O, Devleskero manus,
so tut kerdom? Avlal mange te leperel mire bini
anglo Del a te kerel, hoj miro ¢havo te merel?”

19 “De mange tire ¢has!” odphenda lake. Palis
ila les andral lakere vasta a gela leha andro up-
runo kher, kaj sovelas. Ode les thoda pre peskero
hados 20 a zorales pes mangelas: “RAJEJA, Devla
miro, soske oda kerdal kala vdovake, ke savi
avlom te beSel? Soske la dukhadal aleha, hoj
lakero ¢havo mula?” 21 Palis o Elia$ pasSlila upral
o mulo Chavo trival a mangelas le RAJES: “RAJEJA
miro, Devla! Mangav tut, visar pale o dZivipen

kale ¢haske!”

22 0 RAJ Sunda leskero mangipen avri a o
c¢havoro obdZidila. 23 Palis le ¢havores o Elia$
ila a ligenda les tele pa$ leskeri daj a phenda
lake: “Dikh, tiro ¢havo dzZivel.”

24 A 0j leske odphenda: “Akana dZanav, hoj
sal le Devleskero prorokos a o RAJ Caces vakerel
prekal tu!”

18

O Elias pes sikavel le Achaboske

1 Pal o buter Casos, sar na delas trin bers o
briSind, o RA]J prevakerda ko Elias: “DZa a sikav
tut le kraliske Achaboske, bo kamav te bichavel
pre phuv o briSind.” 2 Avke o Elia$ gela ko kralis
Achab.

Andre Samarija sas bari bokh, 3 a vaSoda o
Achab peske dina te vicinel le Obadiah, savo
sas o spravcas le palaciskero. O Obadiah igen
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daralas le RAJESTAR, 4 a sar angloda e Jezabel
murdarkerelas le RAJESKERE proroken, ov ila
ke peste Sel (100) proroken a po penda (50) len
garuda andre jaskina. Ode lenge anelas chaben
the pani. 5 O Achab phenda le Obadioske: “Av
dzas andre cali phuv pa$ dojekh pani the dolina,
¢i na arakhaha dos Car prekal amare graja the
mulici, hoj te na murdaras amaro dobitkos.”
6 Palis pes dothode, ko kaj dZala. Avke o Achab
dzalas jekha seraha a o Obadiah avra seraha.

7 0 Obadiah sas ipen pro drom, sar pes
jekhvareste arakhla le EliaSoha. Sar les
sprindzarda, pela anglal leste a phucla: “Sal oda
tu, Elia$, rajeja miro?”

8 “He, me som,” odphenda. “DZa a phen
peskere rajeske, hoj som ade.”

9 “So nalatho kerdom,” phucla o Obadiah,
“hoj kames tire sluzobnikos te del andro vasta
le Achaboske, hoj man te murdarel? 10 Avke
sar dzivel o RA], tiro Del, phenav tuke, hoj o
kralis tut dina te rodel andre dojekh narodos
the kraliSagos. Sar leske ola krala phenenas,
hoj na sal ode, ov pre lende ispidelas, hoj te len
pre peste vera, hoj tut ¢aces na arakhle. 11 A tu
akana kames, hoj te dZav te phenel mire rajeske:
‘O Elias hino ade.” 12 Se sar dzava tutar het, le
RAJESKERO Duchos tut $aj odlidZal het a me na
dzanava kaj. Sar oda dzava te phenel le Acha-
boske a palis tut na arakhela, murdarela man.
Se me, tiro sluZobmikos, ternipnastar laSarav
le RAJES. 13 Ci na phende tuke, rajeja miro, so
me kerdom akor, sar e Jezabel murdarkerelas
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le RAJESKERE proroken? Hoj garudom Sel (100)
proroken a po penda (50) len thodom andre
jaskina a hordinavas lenge o maro the pani?
14 A tu akana mange phenes, hoj te dZav te
phenel mire rajeske: ‘O Elia$ hin ade.” Se ov man
murdarela!”

15 Pre oda leske o Elia§ phenda: “Avke sar
dzivel o Nekzoraleder RAJ, saveske sluzinav, mek
adadzives man leske sikavava.”

16 Avke gela o Obadiah oda te phenel le
Achaboske. Palis o Achab dzalas anglo Elias.
17 Sar o Achab dikhla le Elia§, phenda leske:
“Ci na sal oda tu, savo anes le Izraeliten andro
pharipen?”

18 “Na me,” odphenda o EliaS. “Ale tu the
tiri famelija, bo omuklan o prikazamnja le RA-
JESKERE a chudlan te laSarel le Baaloskere

modlen. 19 Akana vicin savore Izraeliten ke ma
pro verchos Karmel. Vicin the le Baaloskere Star

Sel the penda (450) proroken, the le Star Sel (400)
proroken la ASerakere, save chan pal o skamind
la Jezabelakero.”

O Elias the le Baaloskere proroka pro verchos

20 Akor o Achab bichada pal savore Izraeliti
the pal le Baaloskere proroka, hoj te aven pro
verchos Karmel. 21 Androda o Elia$ gela angle
savore manusa a phenda: “Dzi kana kamen te
el pro duj seri, hoj laSarena jekhvar le Devles
a palis le Baal? Te hin o RAJ tumaro Del,
laSaren les, ale te hin o Baal tumaro del, akor
les laSaren.”

Ale 0 manusa leske pre oda ni¢ na phende.
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22 O EliaS mek phenda: “Le RAJESKERE proro-
kendar achilom Ca me, ale le Baaloskere proro-
kendar hin Star Sel the penda (450). 23 Mi anen
amenge duje biken. Le Baaloskere proroka peske
mi kiden avri jekhe bikos, mi rozchingeren les
pro kotora a mi thoven les pro kasta, ale e jag
mek te na podlabaren. Me palis pririchtinava
dujtones a thovava les pro kasta, ale ani me e jag
na podlabarava. 24 Palis le Baaloskere proroka
mi mangen peskere devles a me mangava le
RAJES. Oda del, savo podlabarela e jag, ela CacCes

o Del.”
Avke savore manusSa phende: “MiStes!”

25 0 Elia$ phenda le Baaloskere prorokenge:
“Kiden peske avri jekhe bikos a pririchtinen les
eSeb (persSo) tumen, bo tumen san buter. Palis
mangen tumare devles, ale e jag na podlabaren.”

26 Avke ile peskere bikos a pririchtinde les.
Tosarastar dzi ko dilos mangenas le Baal a
viinenas: “O, Baal, odphen amenge!” No
na Sundolas les, ani lenge na odphenda, choc
khelenas the chuckerenas paSal o oltaris, so

kerde. . .
27 Palis, pro dilos, o Elia§ lendar asalas a

phenda: “Vic¢inen pre leste mek buter, se ov
hino o del! Saj el, hoj akana gondolinel pal
vareso, vaj gela pro budaris, abo gela varekaj pro
drom! Abo mek sovel a kampel les te uStavel!”
28 Avke o proroka chudle te kerel bareder vika a
chingerenas pes le Sablenca the le oStepenca,
medik lendar na culalas o rat, avke sar furt
kerenas. 29 Imar sas pal o dilos a on mek oda
kerenas dzi akor, sar pes anelas e racakeri obeta.
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No le Baal na Sundolas, ani na odphenda lenge
a Nic¢ pes na achila.
30 Akor o Elia§ phenda savore manuSenge:

“Aven ke mande!” Avke savore manusa avle ke
leste a ov oprikerda le RAJESKERO oltaris, so

sas ¢hido tele. 31 O Elia$ ila deSuduj (12) bara;
ajci, keci sas o kmenli le Jakoboskere Cchavendar,
saveske 0 RAJ phenda: “Tiro nav ela Izrael.”
32 Ole barendar achada oltaris prekal o RAJ a
pasal leste kopalinda ajso buchlo Zlabos, hoj Saj
andre reslila desuduj litri*. 33 Palis thoda pro
oltaris o kasta a rozChingerda le bikos. Thoda
les pro kaSta a phenda: 34 “Pheraren Star kanti
pani a ¢chiven pre obeta the pro kasta! Keren oda
pale!” A on avke the kerde. Palis lenge phenda:
“Keren oda tritovar!” On oda kerde. 35 O pani
Culalas paSal oltaris a pherarda the calo Zlabos.

36 Sar avla o Casos pre chabeneskeri obeta,
gela o prorokos o Elia§ ko oltaris a phenda:
“RAJEJA, Devla le Abrahamoskero, Izakoskero
the Jakoboskero: adadzives mi sprindzaren, hoj
tu sal o Del andro Izrael, hoj me som tiro
sluzobnikos a kada savoro kerav prekal tiro
lav. 37 Odphen mange, RAJEJA, odphen, hoj kala
manusa te dZanen, hoj tu, RAJEJA, sal o Del, a
hoj te visares lengere jile pale ke peste.”

38 Androda avla andral o 1iebos e jag le
RAJESTAR a zlabarda e obeta, o kaSta, bara,
prachos the o paili, so sas andro Zlabos.

39 Sar savore manusSa kada dikhle, bandile le
mujeha dzi ke phuv a phenenas: “O RAJ hin o

* 1832 E Hebrejiko ¢hib: duj sea
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Del, 0 RA]J hin o Del!”

40 O Elia$ lenge phenda: “Chuden le Baaloskere
proroken, hoj niko lendar te na denasel het!” Sar
len chudle, o EliaS len ligenda tele pas o panii
KiSon a ode len murdarkerda.

O Elias pes mangel vas o brisind

41 Palis phenda o EliaS le Achaboske: “DzZa
te chal a te pijel, bo Sunav o hangos le bare
briSindeskero.” 42 Avke o Achab gela upre, hoj
te chal a te pijel, ale o EliaS gela pro verchos
Karmel. Bandila dzi ke phuv, o muj peske thoda
maSkar o khoca a 43 phenda peskere sluhaske:
“DZza upre a dikh pro moros.”

Sar gela a rozdikhla pes, phenda: “Nane ode
nic!”

Avke o Elias leske phenda, hoj te dzal pale te

dikhel mek eftavar.
44 Sar oda o sluhas kerda eftavar phenda:

“Dikhav te avel upre le morostar chmara, cikni

sar te le manuSeskeri burnik.”
O Elia$ leske phenda: “DZa a phen le Acha-

boske: ‘Pririchtin peskero verdan a dZa tele, bo
dela baro briSind a te na dochudel tut.” ”

45 Akor pro fiebos o chmari kalile, phurdelas
bari balvaj a chudla te del zoralo briSind. O
Achab besla andre peskero verdan a gela andro
Jezreel. 46 Le RAJESKERI zor avla pro EliaS. Ov
peskere gada phandla paSal peste a denaSelas
anglo Achab calo drom dzi ko Jezreel.

19

O Elias denasel pro verchos Choreb
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1 0 Achab phenda la Jezabelake savoro, so
kerda o Elia$, the oda, sar murdarda la Sablaha
savore proroken. 2 Akor oj dina te phenel le
EliaSoske: “Mi maren man zorales mire devla,
te tajsa andre ajso Casos na murdarava tut, avke
sar tu murdardal mire proroken.”

3Sar oda Sunda o Elia$, daralas pes pal peskero
dzivipen, ila peskere sluhas a denasSla andre

Judsko Beer-Seba. Ode mukla peskere sluhas.
4 Sar o EliaS dzalas korkoro pal e pusta calo
dzives, besla peske tel o krakos a kamla te merel.
Kavke pes modlinelas: “Hin man savorestar dos,
RAJEJA miro! Le mandar o dZivipen, bo me na
som nisoha feder mire dadendar.” > Palis peske
paslila tel o krakos a zasuca.

Jekhvareste pes lestar chudla o arjelos a
phenda leske: “USti a cha!” 6 Sar pes o Elia$
obdikhla paSal peste, arakhla pas o Sero maro, so
sas peko pre jag, the jekh dZbanos pani. Chala,
pila a pale zasuca.

7 Palis le RAJESKERO arijelos avla pale, chudla
pes lestar dujtovar a phenda: “USti a cha, bo hin
angle tu igen baro drom.” 8 Avke ustila, chala
a pila. Zoralarda pes ole chabeneha a dZalas
saranda (40) dZivesa the raCa, medik na dogela

pre le Devleskero verchos Choreb™. 9 Ode gela
andre jaskina a presuca e rat.

Akor o RAJ ke leste jekhvareste prevakerda:
“Elias, so ade keres?”

10 Ov odphenda: “RAJEJA, Devla Nekzoraleder,
tu dZanes, hoj tuke so nekfeder sluzinavas, ale o

* 19:8 Abo: Sinaj
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manusa anvdral o Izrael omukle e zmluva, so tuha
phandle. Chide tele tire oltara a tire proroken
murdarde la Sablaha! Ca me korkoro achilom,
ale akana kamen the man te murdarel.”

11 “DZa avri andral e jaskina a aChuv angle
ma pro verchos, bo akana predzava pasal tu,”
phenda leske o RA]J.

Jekhvareste sas zorali balvaj, so odphurdelas
o verchi a o skali anglo RAJ pharonas, ale o
RAJ na sas andre odi balvaj. Paloda e phuv
zorales razisalolas, ale ani andre oda na sas o
RAJ. 12 Avke avla e jag, ale ani andre odi jag na sas
o RA]J. Paloda Sundolas cicho hangos. 13 Sar oda
Sunda o Elia$, zagaruda peske o muj le plastoha,
gela avri a aChada pes angle jaskina.

Androda ke leste o RAJ prevakerda: “Elia$, so
ade keres?”

14 Ov odphenda: “Mange igen dZalas pal oda,
hoj tuke te sluZinav so nekfeder, RAJEJA, Devla
Nekzoraleder, bo o Izraeliti omukle tiri zmluva,
chivkerde tele o oltara a murdarde tire proroken

la Sablaha a niko lendar na achila, ¢a me. A
akana kamen the man te murdarel.”

150 RAJ leske odphenda: “DZa pale le dromeha
ke pusta paS o Damaskus. Sar ode dodzaha,
pomakh le Chazael kraliske upral o Aram; 16 le
Jehu, le NimSiskere Chas, pomakh va$ o kralis
upral o Izrael a le Elizeus, le Safatoskere ¢has
andral e Abel-Mechola, pomakh va$ o prorokos
pre tiro than. 17 A ela avke: O Jehu murdarela
sakones, kas o Chazael na murdarela, a o Elizeus
murdarela sakones, kas o Jehu na murdarela.
18 Me mukava mange andro Izrael efta ezeren (7
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000) manusSen, save na bandile anglo Baal, ani
les na ¢umidle.”

O Elias vicinel le Elizeus

19 Sar odarik o EliaS odgela, arakhla le
Safatoskere Chas le Elizeus ipen akor, sar
orinelas e mala. Sas les deSuduj (12) pari guruva
a ov korkoro lidZalas e posledno para. Sar o
EliaS dzalas paSal leste, ¢hida pre leste peskero
plastos. 20 Avke o Elizeus mukla le guruven a
denasla pal o EliaS. Phenda leske: “Mangav tut,
domuk mange, hoj te Cumidav la da the le dades,
palis dZava pal tu.”

“DZa a visar tut pale!” phenda leske o Elias.
“Me tut na zaachavav.”

21 Avke o Elizeus gela, murdarda duje guruven
a tada len pre jag, so kerda le kaStune jarmendar,
SO sas pre ola guruva, a oda mas dina te chal le
manusSenge. Palis odgela a dZalas pal o EliaS a
sluzinelas leske.

20

O Aramejc¢ana dZan pro Izrael

1 0 kralis andral o Aram, o Ben-Hadad, dina
te zviCinel savore slugaden. Sas leha tranda
the duj (32) krala, o graja the o maribnaskere
verdana. On gele, rozachade pes pasSal o foros
Samarija a dZanas pre leste. 2 Bichada murSen
andro foros, hoj te phenen le Izraelike kraliske
le Achaboske: “O Ben-Hadad phenel avke: 3 ‘Tiro
rup the somnakaj, tire rommija the nekfeder
Chave hine akana mire.” ”
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4 “Avke sar phenes, rajeja miro the kralina,
me the savoro, so man hin, akana hino tiro,”
odphenda leske o Achab.

> O murSa avle pale ke leste a phende:

“Sun, so phenel o Ben-Hadad: ‘Kamavas tu-
tar, hoj te des mange tiro somnakaj, rup, tire
rominijen the ¢haven. 6 A akana, tajsa andre
ajso Casos bichavava ke tu mire sluzobniken,
save predikhena tiro palacis the o khera tire
sluZzobniikenge a lena savoro, so ela lenge pre
dzeka. ”

7 Avke o Achab zvifinda ke peste savore
Izraelike vodcen a phenda: “Dikhen, hoj kada
murs amenge kamel te kerel aleha pre choli. Ov
mange dina te phenel, hoj kamel miro somnakaj
the rup, mire romnijen the chaven, a me pre oda
priachilom.”

8 Palis savore vodci the manusa leske phende:
“Ma Sun les a ma domuk oda!”

9 Avke o Achab phenda le murSenge, saven
bichada o Ben-Hadad: “Phenen mire rajeske
the kraliske, hoj oda, so eSebnovar (perSovar)
kamelas peskere sluZzobnikostar, les dava, ale
kada, so akana mandar kamel, imar na.” Avke
on leske oda gele te phenel.

10 0 Ben-Hadad leske difla te phenel: “Mi
maren man zorales mire devla, te ole forostar
achela ajci prachos, hoj te el dojekhe mire
murses sikra andre burnik.”

11 O kralis o Achab pre oda odphenda: “Oda,
ko mekca lel o zbrani andro vasta, te na laSarel
pes avke sar oda, ko imar thovel tele e Sabla pal
o mariben.”
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12 0 Ben-Hadad oda Sunda akor, sar pijelas
le kralenca andro stani. Palis phenda peskere
mursenge, hoj pes te pririchtinen pro mariben
pre Samarija. Avke pes on rozachade paSal o
foros.

13 Jekhvareste avla ko kralis Achab varesavo

prorokos a phenda: “Kavke vakerel o RAJ:
‘Dikhes kale but slugaden? Mek adadzives tuke
dava o nerindipen (vitaztvo) upral lende, hoj te
dZanes, hoj me som o RA]J.””

14 “Ko lidZala o mariben?” phucla o Achab le
prorokostar.

O prorokos odphenda: “O terne slugada le
guvernerengere, save lidZzan o fori!”

“Ko majinel te dzal eSebno pro mariben?” mek
phucla o kralis.

“Tu!” odphenda.

15 Avke o Achab dinla te zviinel ole terne
slugaden - savore sas 232. Zvicinda the savore

Izraelike slugaden, save sas 7 000.

16 Pro dilos gele pro mariben, ipen akor, sar
o Ben-Hadad sas mato, bo pijelas andro stanos
le tranda the duje (32) kralenca, save leske avle
te pomoZinel. 17 ESeb gele o terne slugada a
avke le Ben-Hadadoskere murSa, save anglal
merkinenas pro Izraeliti, avle a phende leske, hoj
varesave mursSa aven andral e Samarija. 18 Ov
lenge odphenda: “Zalen len, choc te aven ade
andro smirom, abo pro mariben!”

19 Ale o Izraeliti dZanas avri andral o foros,
eSeb o terne slugada, save lidZzanas o mariben,
a pal lende cali armada. 20 Dojekh lendar
murdarda ole mursSes, savo dZalas pre leste.
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Avke o AramejCana denaSenas het a o Izraeliti
dZanas pal lende. O kralis andral o Aram, o
Ben-Hadad, denasla odarik het le mursenca pro
graja. 21 Akor o Achab dzalas pal lende, zaila
leskere grajen the o verdana a znicinda le Ben-
Hadadoskera armada.

O Aramejcana dZan pale pro Izrael

22 Palis o prorokos gela ko kralis Achab a
phenda leske: “DZa, zoralar a pririchtin tire
slugaden, bo kavke pre aver berS o Ben-Hadad
avela pre tu pro mariben.”

23 Le Ben-Hadadoskere sluZobiika phende

leske: “Nerinde (zvitazinde) upral amende, bo
lengero del hino del le verchengero, ale te pes
lenca maraha pro rovno than, nerinaha amen!
24 VaSoda akana ker kada, hoj te na lidZan o
maribena o krala, ale o velitela le slugadengere.
25 Palis arakh aver murSen, ajci keci tuke mule
andro mariben, a avke ker the le grajenca the
le maribnaskere verdanenca. Avke dZaha pes
lenca te marel pro rovno than a ¢aCes nerinaha
pre lende.” Ov len Sunda a kerda avke.

26 A achila pes, hoj pal o berS o Ben-Hadad
vi¢inda le AramejCanen a gela lenca andro foros
Afek pro mariben pro Izrael. 27 O Izraeliti pes
zgele, pririchtinde pes a dzanas pro mariben.
Kerde peske taboris angle lende sar te duj cikne
stadi le kozengere, ale 0 AramejCana sas vSadzik
pal cali odi phuv.

28 Avke o prorokos avla ko kralis Achab
a phenda leske: “Kavke phenel o RAJ: ‘O
AramejCana phenen, hoj me som del le
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verchengero a na del la dolinakero, vaSoda
dava kala bara armada andre tire vasta a on
palis sprindZarena, hoj me som o RAJ.””

29 Efta dZives taborinenas jekh angle aver a
pro eftato dzZives pes chudle te marel. O Izraeliti
murdarde andre jekh dzives 100 000 slugaden.
30 Ole, save achile te dzivel, denasle andro foros
Afek, ale pro 27 000 lendar pele o foroskere
muri. O Ben-Hadad denaSla a dochudla pes
andro foros, pro garudo than andro kher.

31 Palis leskere sluZobnika leske phende:
“Sundam, hoj o Izraelike krala hine jileskere. Av,
thovas paSal o per o gone a the o Spargi pasal e
men a dZas ko Izraeliko kralis. §aj el, hoj tut
mukela te dZivel.”

32 Avke kerde a gele ko kralis a phende: “Tiro
sluzobnikos o Ben-Hadad tut mangel, hoj les te
mukes te dZivel.”

O Achab lendar phucla: “Ov mek dZivel? Ov
hino miro phral!”

33 Ole sluZobnika oda ile sar lacho znamenje
lestar a chasnarde (viuZinde) oda avri a phende:
“O Ben-Hadad hino tiro phral!”

“DZan a anen les ke ma!” phenda o Achab.

Avke o Ben-Hadad avla ke leste, ov les ila pre
peskero verdan 34 a phenda leske: “O fori, so ila
miro dad tire dadestar, dava tuke pale. Saj peske
keres andro Damaskus pro ulici o placi avke sar
varekana miro dad andre Samarija.”

O Achab leske phenda: “Sar phandava tuha e
zmluva, mukava tut te dZal.” Avke leha phandla
e zmluva a premukla les.
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O prorokos odsudzinel le Achab

35 Akor jekh dZeno maSkar o proroka phenda
avre dZeneske, avke sar leske phenda o RAJ:
“Chin_man!”_ Ale ov oda na kerda. 36 Avke oda
prorokos leske phenda: “Sar mandar oddZzaha
het, o levos tut murdarela, bo na Sundal le
RAJES!” Sar lestar oda dZeno gela het, o levos
pre leste chucila a murdarda les.

37 Palis oda prorokos arakhla avres a phenda

leske: “Chin man!” Avke oda mur$ les igen
demada a dukhada. 38 Androda o prorokos gela
te uzarel le Izraelike kralis Achab pro drom a o
jakha peske zagaruda le khosneha, hoj les te na
sprindZaren. 39 Sar o kralis odarik predZalas, ov
zviCinda zorales pre leste: “Tiro sluZzobnikos sas

andro mariben a vareko ke ma anda varesave
murSes a phenda mange: ‘Merkin pre kada

murs! Te denaSela, pocineha tire dzivipnaha,
abo tranda the Star (34) kili rupoha.’ 40 Ale medik
me, tiro sluZobnikos, vareso aver keravas, ov
jekhvareste denasla.”

Pre oda leske phenda o Achab: “Tu korkoro tut
odsudzindal a musines te pocinel.”

41 Ale ov peske sigo ila pal o jakha tele o
khosno a o Achab sprindZzarda, hoj hino jekh
le prorokendar. 42 Palis oda prorokos phenda
le kraliske: “Kavke phenel o RAJ: ‘VaSoda, hoj
premuklal le Ben-Hadad, pal savo prikazindom,
hoj te merel, akana lava tiro dZivipen vas leskero
a tire manusSen vas leskere manusa.’ ”

43 Avke o Izraeliko kralis Achab sas andre bari
choli a dZalas pale khere andre Samarija nalacha

dzekaha.
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21

Le Nabotoskeri viriica

1 Le Nabot andral o Jezreel sas vinica paSes
paS o Achaboskero palacis. 2 Andre jekh dZives
phenda o kralis Achab le Nabotoske: “De mange
tiri vinica, so hini paSes pa$ miro palacis, bo
kamav ode te sadzinel e zelenina. Dav tut va$
late mek feder; sar tut hin, a te na, poCinava vas
late ajci, keci mol.” 30 Nabot leske odphenda:
“O RAJ man mi chraninel, hoj me la tuke te dav,
se hini o dedictvos pal mire phure dada!” 4 Akor

o Achab avla khere cholamen the andre nalachi
dzeka va$ oda, so leske phenda o Nabot. Paslila

pro hados, sas visardo ke fala a na kamelas 1ic

te chal. > Akor avla ke leste leskeri rommi e
Jezabel a phucla lestar: “So pes achila? Soske

tut hin nalachi dzeka? Soske na chas nic¢?” 6 Ov
lake odphenda: “Vas oda, so mange phenda o

Nabot. Kamlom lestar te cinel e vinica vas love
abo, te kamlahas, dinomas les vasS late mek

feder vinica, sar les hin. Ale ov phenda, hoj
la mange na dela.” 7 Oj leske phenda: “Ci na

sal tu kralis andro_Izrael? USti, cha vareso a
ma trapin tut! Me dochudava odi vinica a dava

tuke!” 8 Palis andre le Achaboskero nav pisinda
lila, zapecCatinda leskera pecataha a bichada len
le uradnikenge the le vodcenge, save beSenas
le Nabotoha andro foros Jezreel. 9 Andro lila
pisinda: “Den te dZanel savorenge, hoj ela o
postos. Sar o manusa ena jekhetane, thoven le
Nabot te beSel pro pacivalo than. 10 Arakhen
varesave bijedevleskere murSen a thoven len
te beSel anglal leste. Mi phenen pre leste, hoj
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prekoselas le Devles the le kralis. Palis les mi len
avri andral o foros a mi ¢hivkeren andre leste le
barenca, medik na merela!” 11 Avke o uradnika
the o vodci, save leha beSenas andro foros
Jezreel, kerde avke, sar lenge pisinda andro lila e
Jezabel. 12 0On dine avri o postos a le Nabot thode
te beSel pro pacivalo than. 13 Akor avle ola duj
bijedevleskere mursa, besle anglal leste a chudle
te vakerel pro Nabot, hoj prekoSelas le Devles
the le kralis. Avke les o manusa ile avri andral
o foros a Chivkerenas andre leste le barenca,
medik na mula. 14 Palis la Jezabelake dine te

dZanel: “O Nabot sas_murdardo le barenca.”
15 Sar pes e Jezabel dodZanla, hoj o Nabot mula,

phenda le Achaboske: “USti a dZa. Le e vinlica,
so tuke na kamla te bikenel o Nabot, bo ov imar
na dzZivel, hino mulo.” 16 Sar o Achab Sunda, hoj
o Nabot mula, gela te zalel leskeri vinica.

O Elias dovakerel le Achaboske

17 Akor o RAJ prevakerda ko EliaS andral o
TiSbe: 18 “Usti a dza anglo Izraeliko kralis Achab
andral e Samarija, bo ipen akana hino andre le
Nabotoskeri vinica, hoj la peske te zalel. 19 Phen
leske, hoj kavke vakerel o RAJ: ‘Murdardal le
Nabot a mek kames te lel leskeri vinica? Ode, kaj
o rikone lizinenas le Nabotoskero rat, lizinena
the tiro rat” » 20 Palis o Achab phenda le
EliaSoske: “Arakhlal man, nieprijatelina miro?”
O EliaS odphenda: “He, bo pes oddinal, hoj te
keres o nalaChipen anglo RAJ. 21 Avke o RA]
tuke phenel: ‘Va$S oda, so kerdal, anava pre

tu e bibach. _ZniCinava andro_ Izrael savore
murSen andral tiri famelija, ¢i le otroken vaj
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slobodnen. 22 Tira famelijaha kerava avke, sar
kerdom le Jeroboamoha, le Nebatoskere chaha,
the le BaaSaha, le Achijoskere c¢haha, bo le
Izraeliten lidZahas andro binos a kerehas oda,
so man anelas andre choli.” 23 0 RAJ phenel the
pal e Jezabel, hoj o rikone chana lakero telos
paS o foroskere muri andro Jezreel. 24 A te
vareko andral le Achaboskeri famelija merela
andro foros, chana les o rikone, a te leske vareko
merela pre mala, chana les o supi.”

25 (Nisavo kralis pes na oddifia te kerel o
nalaChipen anglo RAJ avke sar o Achab, bo
andre savoreste les ispidelas leskeri romni e
Jezabel. 26 O Achab pes likerelas igen namiStes
oleha, hoj bandolas angle aver devla avke sar
the o Amoreja, saven o RAJ tradla avri anglal
0 Izraeliti) 27 Sar o Achab Sunda kala lava,
rozChingerda pre peste o gada a urda pre peste
0 gono. Poscinelas pes, sovelas andro gono a sas
igen smutno. 28 Avke o RAJ phenda le prorokoske
EliaSoske: 29 “Dikhlal, sar pes o Achab angle ma
pokorinda? VaSoda, hoj ada kerda, na kerava
odi bibach, so leske phendom, medik ov dzivela,
ale kerava oda, sar ela kralis leskero ¢havo.”

22

O Achab na sunel le prorokos Michah

1 Trin ber§ na sas mariben maSkar o
Aramejcana the Izraeliti, 2 ale pro trito bers gela
0 Judsko kralis JoSafat ko Izraeliko kralis Achab.
3 0 Achab phenda peskere sluZzobnikenge: “Se
tumen dZanen, hoj o foros Ramot-Gilead hino
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amaro. Soske na keras nic, hoj les te las andral
o vasta le Aramejike kraliske?”

4 Avke phucla le JoSafatostar: “Aveha manca
pro mariben pro Ramot-Gilead?”

O JoSafat leske odphenda: “Som tuha, mire
manuSa hine tire manuSa a mire graja hine
tire graja.” S5 Ale o JoSafat phenda le Izraelike
kraliske: “Phuc eSeb (perSo), so phenel pre oda
o RAJ.”

6 Avke o Izraeliko kralis zvi¢inda vaj Star Sel
(400) proroken a phucla lendar: “Majinav te dZal
pro mariben pro Ramot-Gilead, abo na?”

“DZa!” odphende leske. “O RAJ les dela le

kraliske andro vasta!”
7 Ale o JoSafat phucla: “Nane ade mek aver

prorokos le RAJESKERO, hoj lestar te phucas?”

8 O Achab leske odphenda: “Hin ade mek o
Michah, le Jimloskero ¢havo, prekal savo pes Saj
phucas le RAJESTAR, ale me les nasti avri achav,
bo Soha (niikda) mange 1ic lacho na prorokinel,
¢a nalacho.”

“Te na vakerel avke o kralis!” phenda o
Josafat.

9 Avke o Izraeliko kralis peske dina te viCinel
jekhe uradnikos a phenda leske: “Sigo dZza a an
mange le Michah, le Jimloskere Chas!”

10 O Achab the o JoSafat beSenas pre peskere
troni andre Samarija pa$ e foroskeri brana pre
oda than, kaj Zuzarenas o div, a sas urde
andro kralengere plasti a savore proroka anglal
lende prorokinenas. 11 Jekh lendar, o Cidkijah,
le Kenaaniskero c¢havo, peske kerda trastune
rohi a viCinelas: “Avke phenel o RAJ: ‘Kale
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rohenca predemeha le AramejCanen, medik len
na murdareha.’ ” _ 5
12 Savore proroka kavke prorokinenas: “DZa

pro Ramot-Gilead a ela tumen bach! Bo o RAJ

oda dela tuke andro vasta.”
13 0Oda murs, savo gela pal o Michah, phenda

leske: “Dikh, savore proroka prorokinenas le
kraliske bach. The tu prorokin bach!”

14 Ale o Michah leske odphenda: “Avke sar
dzivel o RAJ, me vakerava oda, so o RAJ phenela.”

15 Sar avla ko kralis Achab, phucla lestar:
“Michah, majinas te dzal pro mariben pro
Ramot-Gilead, abo na?”

“DZan a nierinena. O RAJ oda dela andro vasta
le kraliske!” phenda leske.

16 Ale o kralis leske phenda: “Kecivar tut
musSinav te lel andre vera, hoj mange te vakeres
Ca o CaCipen andre le RAJESKERO nav?”

170 Michah phenda: “Dikhlom calo Izrael
rozChido pal o verchi sar bakren, saven nane
pastjeris. A o RAJ phenda: ‘Kale manuSen nane
ko te lidzal. On Saj dZzan andro smirom khere.” ”

18 Akor o Achab phenda le JoSafatoske: “Na
vakeravas tuke, hoj mange ni¢ lacho na pro-
rokinel, ale ¢a nalacho?”

19 0 Michah mek phenda: “Sun akana o lav
le RAJESKERO! Dikhlom le RAJES te beSel pro
tronos a savore anjelen te achel pasal leste, pre
cacCi (pravo) the balogni (Iavo) sera. 20 O RA]J
phucla: ‘Ko kerela upre le Achab, hoj te dZal pro
mariben andro Ramot-Gilead a hoj ode te merel?’
Jekh phenelas kavke a dujto avke. 21 Androda
avla varesavo duchos anglo RAJ a phenda: ‘Me
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leha thovava avri’ O RAJ lestar phucla: ‘Sar?’
22 Avke oda duchos phenda: ‘Me kerava, hoj
0 proroka le Achaboske te klaminen.’ O RA]
phenda: ‘Tu CacCes leha thoveha avri. DZa a ker
adal’

23 Akana pes avke the achila! O RAJ kerda, hoj
savore tire proroka tuke te klaminen. O RAJ dina
avri pre tu e bibach.”

24 Androda o Cidkijah, le Kenaaniskero ¢havo,
gela ko Michah, ¢hinda les pal o muj a phenda:
“Sar gela mandar o Duchos le RAJESKERO, hoj te
vakerel tuha?”

25 0 Michah phenda: “Tu korkoro dikheha
andre oda dZives, sar denaSeha tut te garuvel
kher kherestar.”

26 Avke o Achab phenda: “Chude le Michah
a lidZza les ko foroskero velitelis Amon the ko
kraliskero ¢havo JoaS. 27 A phen, hoj o kralis
kavke prikazinel: ‘Thoven les andre bertena a
den les te chal ¢a maro the parni, medik na avava
bachtales pale.” ”

28 Ale o Michah phenda: “Te pes bachtales
visareha, ta akor o RAJ na vakerelas prekal ma.”

A mek phenda: “Sunen ada, savore manusa!”

Le Achaboskero meriben

29 O Izraeliko kralis Achab the o Judsko kralis
JoSafat gele pro mariben pro Ramot-Gilead.
30 O Achab phenda le JoSafatoske: “Me man
preurava andre aver gada, sar dzava andro
mariben, ale tu pre tu muk tiro kraliskero
plastos.” Avke o Achab pes preurda andre aver
gada a gela andro mariben.
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31 O kralis andral o Aram prikazinda peskere
tranda the duj velitelenge (32) upral o marib-
naskere verdana: “Te na dzal tumenge pal
nikaste, ¢a pal o Izraeliko kralis.” 32 Sar o
velitela dikhle le JoSafat, gondolinde, hoj oda
hino o Izraeliko kralis, a gele pre leste. Akor o
JoSafat zvicinda 33 a sar pre oda avle, hoj oda
nane o Izraeliko kralis, preachile pre leste te
dzal.

34 Androda varesavo slugadis ¢a avke livinda
andral o lukos a talinda (trafinda) le Achab
maskar o pancjeris. Avke phenda le manuSeske,

savo lidzalas leskero verdan: “Visar tut a
odligen man andral o mariben, bo som

zranimen.” 35 Ale oda dZives_o mariben sas
zoralo a o Achab musinda te achel calo dzives
andro verdan anglo Aramej¢ana. O rat andral

leskeri rana Culalas andro verdan a raci mula.
36 Sar zagela o kham, andro taboris Sundila

hangos: “Dojekh andre peskero foros the andre
peskeri phuv!”

37 Avke o kralis mula. Palis gele andre Samar-
ija a ode les parunde. 38 Sar leskero verdan
thovenas (omorenas) le ratestar pas o pani andre
Samarija, o rikone chlipinenas leskero rat a o
lubria andre landonas, avke sar phenda o RA]J.

39 Savore aver veci, so o Achab kerda, the
oda, sar o palacis obthoda la slonovinatar a sar
zoralarda o fori, hin pisimen andro Zvitkos le
Izraelike Kralengero. 40 Sar o Achab mula, pal
leste achila kralis leskero ¢havo Achazijah.

O Josafat kralis upral e Judsko
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41 Sar imar kralinelas o Achab upral Izrael
Starto bers, achila kralis upral e Judsko o
JoSafat, le Asaoskero ¢havo. 42 Le JoSafatoske
sas tranda the pandz (35) bers, sar achila kralis,
a andro Jeruzalem kralinelas biS the pandz (25)
berS. Leskeri daj pes viCinelas Azuba, 0j sas
le Silchioskeri ¢haj. 43 Ov kerelas oda, so sas
le RAJESKE pre dzeka, avke sar leskero dad o
Asa. 44 Ale o thana, kaj laSarenas le modlen, na

znifinda a o manusSa ode dureder obetinenas a
labarenas kadidlos.

45> Maskar o JoSafat the Izraeliko kralis sas o
smirom. 46 Savore aver veci, so o JoSafat kerda,
leskere maribena the o nerindipena (vitaztva)
hin pisimen andro Zvitkos le Judske Kralengero.

47 Qv tradna het andral odi phuv le murSen
the dZuvlen, save sluzinenas sar lubnia pre ola
thana, kaj lasSarenas peskere devlen. On sas ode,
kanastar sas kralis leskero dad o Asa.

4 Andro Edom akor na sas kralis, ca
uradnikos. 49 O JoSafat dinla te achavel o lodi,
hoj te dZan pro moros andro Ofir pal o somnakaj.
Ale o lodi na gele, bo taslile (potopinde) pas o
Ecjon-Geber.

50 Akor o Achazijah, le Achaboskero chavo,
phenda le JoSafatoske: “Mi dZzan mire
sluZzobmika pro lodi tire murSenca.” Ale o
JoSafat oda na kamla. 51 O JoSafat mula a sas
parundo andro kraliskero hrobos andro Foros

le Davidoskero. Pal leste achila kralis leskero
¢havo o Jehoram.

O Achazijah kralis upral o 1zrael
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52 Le Achaboskero ¢havo o Achazijah achila
kralis upral o Izrael andre Samarija, sar
kralinelas o JoSafat imar deSueftato (17.) bers.
53 Kerelas oda, so na sas le RAJESKE pre dzeka,
the oda, so leskero dad, e daj the o Jeroboam, le
Nebatoskero ¢havo, savo lidZalas le Izrael andro
binos. 54 O Achazijah laSarelas the sluZinelas le
Baaloske. Aleha pre peste anelas le RAJESKERI
choli avke sar the leskero dad.
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